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WRAPAROUND KNEE BRACE Deluxe   230SM**, 230MD**, 
230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL**
WRAPAROUND KNEE BRACE Adjustable  6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**
PATELLA STABILIZER KNEE BRACE Adjustable 55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
HINGED WRAPAROUND KNEE BRACE  6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334**
PATELLA STABILIZER Neoprene Blend    
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL HINGED KNEE BRACE Deluxe   
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 
5333XXL**, 5333XXXL** 
KNEE STABILIZER Self-Adjusting 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
WRAPAROUND KNEE STABILIZER 57637
PREMIUM KNEE STABILIZER with Padded Support 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML
HINGED KNEE BRACE Self-Adjusting 65457ML

ΠΕΡΙΤΥΛΙΣΣΟΜΕΝΗ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑ Deluxe     230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 
230XXL**, 230XXXL** 
ΠΕΡΙΤΥΛΙΣΣΟΜΕΝΗ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑ Ρυθμιζόμενη    
6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑΣ Ρυθμιζόμενη     55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
ΑΡΘΡΩΤΗ ΠΕΡΙΤΥΛΙΣΣΟΜΕΝΗ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑ  6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-
1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΤΗΣ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑΣ Μείγμα νεοπρενίου   4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL ΑΡΘΡΩΤΗ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑ Deluxe   
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 
5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΤΗΣ ΓΟΝΑΤΟΣ Αυτορυθμιζόμενος 6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
ΠΕΡΙΤΥΛΙΣΣΟΜΕΝΟΣ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΤΗΣ ΓΟΝΑΤΟΣ 57637
ΥΨΗΛΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΤΗΣ ΓΟΝΑΤΟΣ με υποστήριγμα με γέμισμα  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
Αυτορυθμιζόμενη ΑΡΘΡΩΤΗ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΑ 65457ML

Προβλεπόμενη χρήση:
Επιγονατίδα - Παρέχει υποστήριξη σε αδύναμες, τραυματισμένες ή αρθριτικές 
αρθρώσεις. Βοηθάει στην πρόληψη της κίνησης του γόνατος στο κέντρο και στα 
πλάγια και στην υπερέκταση.
Σταθεροποιητής γόνατος - Παρέχει υποστήριξη σε αδύναμες, τραυματισμένες ή 
αρθριτικές αρθρώσεις. Βοηθάει στην πρόληψη της κίνησης του γόνατος στο κέντρο 
και στα πλάγια.

Τρόπος εφαρμογής:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Ευθυγραμμίστε το άνοιγμα με την επιγονατίδα και ασφαλίστε τη διάταξη.
2.   Σφίξτε τους ιμάντες.
3.   Ρυθμίστε όσο χρειάζεται για σταθερή, άνετη στήριξη.
Πως γίνεται η εφαρμογή:  (2100, B2100)
1.   Εφαρμόστε τη MuellerHinge™ στην εξωτερική (πλάγια) πλευρά του γόνατος.  

Βεβαιωθείτε ότι η άρθρωση λυγίζει στη σωστή κατεύθυνση.
2.   Με το γόνατο σε λυγισμένη θέση, κεντράρετε το μέσο της άρθρωσης κατευθείαν 

επάνω στην άρθρωση του γόνατος.
3.   Σφίξτε το πιο χαμηλό περιτύλιγμα σταθερά γύρω από τον μυ της γάμπας.
4.  Τυλίξτε τον εξωτερικό κάτω ιμάντα καλά γύρω από τον μυ της γάμπας.
5.  Με το γόνατο ακόμη σε λυγισμένη θέση, σφίξτε καλά τον πάνω ιμάντα γύρω από το 

μηρό.  Σφίξτε τον πάνω εξωτερικό ιμάντα καλά γύρω από το μηρό.
6.  Σταθείτε όρθιος και “ρίξτε βάρος” στο πόδι.  Βεβαιωθείτε ότι η επιγονατίδα είναι 

σωστά τοποθετημένη, τόσο στην κατακόρυφη όσο και στην οριζόντια διεύθυνση, 
πάνω στην άρθρωση του γόνατος.

Πως γίνεται η εφαρμογή:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Ευθυγραμμίστε το άνοιγμα της επιγονατίδας στην επιγονατίδα.
2.  Σφίξτε το κάτω τμήμα γύρω από το γόνατο.
3.  Σφίξτε το άνω τμήμα γύρω από το γόνατο.
4.  Ρυθμίστε όσο χρειάζεται.
Πως γίνεται η εφαρμογή: (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Χαλαρώστε τους δύο πίσω ιμάντες.
2.  Χαλαρώστε τις τέσσερις πίσω συνδέσεις.
3.  Κεντράρετε το άνοιγμα της επιγονατίδας στην επιγονατίδα.  Αν χρειάζεται, πιάστε τις 

δύο αρθρώσεις για να τραβήξετε την επιγονατίδα στη σωστή θέση.
4.  Ξεκινώντας από τη γάμπα, ασφαλίστε τις τέσσερις οπίσθιες συνδέσεις για καλή και 

άνετη εφαρμογή.
5.  Ασφαλίστε τους δύο οπίσθιους ιμάντες με τη βοήθεια των βρόχων.
6.  Ρυθμίστε τους δύο πρόσθιους ιμάντες για κατάλληλη προσαρμογή και άνεση. 
Πως γίνεται η εφαρμογή: (65457ML)
1. Προσαρμόστε τη θέση των πλευρικών αρθρώσεων.
2. Ευθυγραμμίστε πάνω από το γόνατο, με το λογότυπο πάνω από την επιγονατίδα.
3. Σφίξτε το κάτω τμήμα.
4. Σφίξτε το επάνω τμήμα.

**ΠΡΟΣΟΧΗ: Το προϊόν αυτό περιέχει φυσικό ελαστικό λατέξ που ενδέχεται να 
προκαλέσει αλλεργικές αντιδράσεις.  
Ορισμένα προϊόντα που έχουν κατασκευαστεί από μείγμα νεοπρενίου μπορεί να 
προκαλέσουν δερματικό ερεθισμό.  
Αν αναπτυχθεί εξάνθημα ή ο πόνος επιμένει διακόψτε τη χρήση και συμβουλευτείτε 
ένα γιατρό.
ΦΡΟΝΤΙΔΑ:  Πλύσιμο στο χέρι σε κρύο νερό με ήπιο απορρυπαντικό.  Μη 
χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή μαλακτικό.  Ξεπλύντε καλά και στεγνώστε στον αέρα. 
Προειδοποίηση: Εάν προκύψουν σοβαρά περιστατικά που σχετίζονται με την υγεία 
κατά τη χρήση της συσκευής, ειδοποιήστε τον κατασκευαστή που αναφέρεται στην 
ετικέτα και τις αρμόδιες αρχές υγείας της χώρας σας.

包裹型豪华膝护托  230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 230XXL**, 
230XXXL** 
可调式包裹型膝护托    6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 护具  2100**, B2100**  
可调式髌骨稳定型膝护托     55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 
55246B
包裹型铰链式膝护托    6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 
3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
髌骨稳定型护膝（合成橡胶）   4538**, 6461**, 4539**, 6466**
豪华型 PRO LEVEL 铰链式膝护托  B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, 
B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 
5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**   
自调节膝盖稳定型护膝     6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 6475ML, 
6478ML, 56428
包裹式膝盖稳定型护膝 57637
带衬垫支撑的优质膝部稳定护具 6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
自调节铰链式护膝架 65457ML

目标用途：
护膝架 - 为脆弱、受伤或有关节炎的关节提供支撑；有助于防止膝盖
自内而外侧向运动和膝盖过伸。
膝部稳定护具 - 为脆弱、受伤或有关节炎的关节提供支撑；有助于防
止膝盖自内而外侧向运动。

如何使用：(230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 
6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.   将开口对准膝盖骨并固定好护托。
2.   拉紧系带。
3.   根据需要进行调整，以便能够牢固而舒适的戴好护具。
如何使用：(2100, B2100)
1.  MuellerHinge™ 护具戴在膝盖外（侧面）。检查铰链弯部是否处

于正确的方向。
2.  使膝盖保持弯曲，将铰链中央对准膝关节正上方。
3.  系紧小腿肌肉附近的下方系带。
4.  将下方外层系带牢固的缠绕在小腿肌肉上。
5.  使膝盖仍保持弯曲 ，牢固的系紧大腿附近的上方系带。将上方外

层系带牢固的缠绕在大腿上。
6.  伸直腿，使腿承受重力。检查护托在水平和垂直两个方向是否均

正确的定位于膝关节上。
如何使用：(4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1. 将护具的膝盖骨开口对准髌骨。
2. 系紧膝盖附近的底层部分。
3. 系紧膝盖附近的顶层部分。
4. 根据需要进行调整。
如何使用：(B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 
5333XXXL)
1. 松开两个背面系带。
2. 松开四个背面调整片。
3. 使护具的膝盖骨开口位于髌骨正上方。如果需要，可抓紧两个铰

链来将护具拉到正确的位置。
4. 从小腿处开始，逐步系牢四个背面调整片，以牢固而舒适的佩戴

护具。
5. 通过环扣系紧两个背面系带。
6. 调整前面的两个系带，以恰当而舒适的佩戴护具。
如何使用:  (65457ML)
1. 调整侧铰链位置。
2. 在膝盖上方对齐，标志位于膝盖上方。
3. 系紧底层部分。
4. 系紧顶层部分。

**注意：此类产品含有天然橡胶乳胶，可能会引发过敏反应。  
有些用氯丁橡胶混合物制成的产品可能会导致皮肤发炎。  
若出现皮疹或持续疼痛，请停止使用并向医师咨询。
护理：  在添加了柔性清洁剂的冷水里手洗。  请勿使用漂白剂或织物
柔化剂。  彻底漂洗并晾干。 
注意：如果在使用设备时发生任何与健康相关的严重事件，请通知标
签上注明的制造商以及您所在国家有管辖权的卫生当局。

최고급 랩어라운드 무릎 보호대  230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 
230XXL**, 230XXXL** 
조정식 랩어라운드 무릎 보호대  6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100** 
조정식 슬개골 안정 장치 무릎 보호대  55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B
회전 받침이 달린 랩어라운드 무릎 보호대  6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334** 
슬개골 안정 장치 네오프렌 블렌드  4538**, 6461**, 4539**, 6466**
최상급 PRO LEVEL 회전 받침이 달린 무릎 보호대    B5333SM, B5333MD, 
B5333LG, B5333XL, B5333XXL, B5333XXXL 5333SM, 5333MD, 
5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL
자동 조정식 무릎 보호대     6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
랩어라운드 무릅 보호대 57637
프리미엄 무릎 보호대(패드 지지대 포함) 6675ML, 6677ML, 
6678ML, 6679ML
자동 조정 힌지 무릎 브레이스 65457ML

용도:
무릎 보호대 - 약하거나 부상을 당했거나 관절염이 있는 관절을 지지해 
주며 무릎의 중외측 움직임과 과신전을 방지하는 데 도움을 줍니다.
무릎 안정 보호대 - 약하거나 부상을 당했거나 관절염이 있는 관절을 
지지해 주며 무릎의 중외측 움직임을 방지하는 데 도움을 줍니다.

사용법:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 
55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 
3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 6475ML, 
6478ML)
1. 열개와 슬개골을 정렬한 다음 보호대를 잡아 매십시오.
2. 끈을 묶으십시오. 
3.  불편하지 않게 필요에 맞춰 조정하십시오. 
사용법:  (2100, B2100)
1. MuellerHinge™ 를 무릎 바깥쪽(양옆)에 적부착하십시오. 힌지가 

올바른 방향으로 구부러지는지 확인하십시오. 
2. 무릎을 들어 올려 구부린상태에서 힌지의 중간 지점을 무릎 관절 위에 

바로 놓으십시오.  
3. 낮은 쪽 무릎 싸개를 종아리 근육 주위로 묶으십시오. 
4. 바깥 쪽 낮은 끈을 종아리 근육 주위로 튼튼하게 감싸십시오. 
5. 무릎을 들어 올려 구부린상태에서 상단의 무릎 싸개를 허벅지 주위로 

꽉 묶으십시오. 윗부분의 바깥쪽 끈을 허벅지 주위로 튼튼하게 
묶으십시오.  

6. 똑바로 서서 다리에 체중을 실으십시오. 보호대가 무릎 관절 위에서 
수평 및 수직 방향으로 제대로 놓였는지 확인하십시오. 

사용법:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1. 무릎 뼈 위로 슬개골 열개를 정렬하십시오. 
2. 무릎 주위의 아래 부분을 묶으십시오.
3. 무릎 주위의 윗부분을 묶으십시오. 
4. 필요 시 조정하십시오. 
사용법:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 
5333XXXL)
1. 2개의 후면 끈을 느슨하게 하십시오. 
2. 4개의 후면 탭을 느슨하게 하십시오. 
3. 무릎 뼈에서 슬개골 열개의 중심을 잡으십시오. 필요 시 양쪽 힌지를 

붙잡은 다음 보호대를 올바른 위치로 잡아 당기십시오. 
4. 종아리부터 시작하여 4개의 후면 탭을 붙잡아 단단하면서도 불편하지 

않게 하십시오. 
5. 고리를 통해 2개의 후면 끈을 잡아 매십시오. 
6. 2개의 전면 끈을 조정하여 움직이기 편하도록 알맞게 맞추십시오. 
사용법 (65457ML)
1. 측면 힌지의 위치를 조정합니다.
2. 로고가 슬개골 위에 오도록 무릎에 맞게 위치를 조정합니다.
3. 하단 부분을 고정합니다.
4. 상단 부분을 고정합니다.

**주의: 이 제품에는 알레르기 반응을 일으킬 수 있는 천연 고무 유액이 
들어있습니다.  
네오프렌이 섞인 일부 제품은 피부 자극을 유발할 수 있습니다.  
발진이 생기거나 통증이 계속되는 경우, 사용을 중지하고 의사와 
상담하십시오.
관리:  찬 물에 순한 세제를 풀어 손으로 세탁하십시오.  표백제나 섬유 
유연제를 사용하지 마십시오.  완전히 헹군 후에 자연 건조하십시오. 
알림: 본 장비의 사용으로 심각한 건강 관련 사고가 일어난 경우, 라벨에 
있는 제조업체와 현지 국가의 보건 당국에 알려주십시오.

KNÄORTOS OMLOTT Deluxe 230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 
230XXL**, 230XXXL** 
KNÄORTOS OMLOTT Justerbar  6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE ™ 2100**, B2100** 
PATELLASTABILISERANDE KNÄORTOS Justerbar 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B
LEDAD KNÄORTOS OMLOTT 6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 
3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
PATELLASTABILISERANDE Neoprenblandning   
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
LEDAD KNÄORTOS PROFFSNIVÅ Deluxe  
B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, B5333XXXL 5333SM, 
5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL Svart 
KNÄSTABILISATOR Självjusterande  6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
KNÄSTABILISATOR OMLOTT 57637
FÖRSTKLASSIG KNÄSTABILISATOR med vadderat stöd 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML
LEDAD KNÄORTOS självjusterande 65457ML

Avsedd användning:
Knästöd - Ger stöd åt svaga, skadade eller artritiska leder. Förhindrar knäts medio-
laterala rörelser och hyperextension.
Knästabilisator - Ger stöd åt svaga, skadade eller artritiska leder. Förhindrar knäts 
medio-laterala rörelser.

Gör så här:   (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1. Rikta in öppningen mot knäskålen och sätt fast ortosen.
2. Fäst remmarna.
3. Justera efter behov så att ortosen sitter stadigt och bekvämt.
Gör så här:   (2100, B2100)
1. Applicera MuellerHinge ™ på knäets utsida (lateralt).  Kontrollera att 

gångjärnet böjs i rätt riktning.
2. Böj knäet och centrera gångjärnet mitt över knäleden.
3. Fäst den undre bindan ordentligt runt vadmuskeln.
4. Linda den yttre, nedre remmen runt vadmuskeln.
5. Håll fortfarande knäet böjt och fäst den övre bindan ordentligt runt låret.  

Linda den övre, yttre remmen ordentligt runt låret.
6. Stå rakt upp och belasta benet.  Kontrollera att ortosen sitter rätt både 

vertikalt och horisontellt över knäleden.
Gör så här:   (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Rikta in knäskålsöppningen över knäskålen.
2.  Fäst den nedre delen runt knäet.
3. Fäst den övre delen runt knäet.
4. Justera efter behov.
Gör så här:   (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1. Lossa de två bakre banden.
2. Lossa de fyra bakre flikarna.
3. Centrera knäskålsöppningen över knäskålen.  Fatta tag i båda gångjärnen 

för att dra ortosen på plats, om det behövs.
4. Börja med vaden och sätt fast de fyra bakre flikarna så att ortosen sitter 

stadigt och bekvämt.
5. Fäst de två bakre banden genom öglorna.
6. Justera de två främre banden så att ortosen sitter fast och bekvämt. 
Gör så här: (65457ML)
1. Justeringsläge för sidoleder.
2. Rikta in över knäet, logga över knäskålen.
3. Fäst undre delen.
4. Fäst övre delen.

**VAR FÖRSIKTIG: Denna produkt innehåller naturligt latexgummi som kan 
framkalla allergiska reaktioner.  
Vissa produkter som är tillverkade av en neoprenblandning som kan förorsaka 
hudirritation.  
Upphör med användningen och sök läkare vid hudutslag eller bestående smärta.
UNDERHÅLL:  Handtvätta i kallt vatten med ett milt rengöringsmedel.  Använd 
inte blekmedel eller mjukgöringsmedel.  Skölj noga och låt lufttorka. 
Obs! Om en allvarlig hälsorelaterad skada skulle uppstå när du använder den här 
produkten ska du kontakta den tillverkare som identifieras på etiketten och den 
behöriga hälso-/sjukvårdsmyndighet i ditt land.

ОПОЯСЫВАЮЩИЙ КОЛЕННЫЙ ФИКСАТОР Deluxe 230SM**, 230MD**, 
230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
ОПОЯСЫВАЮЩИЙ КОЛЕННЫЙ ФИКСАТОР, регулируемый, 6465ML, 
6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100** 
ФИКСАТОР ДЛЯ СТАБИЛИЗАЦИИ КОЛЕННОЙ ЧАШЕЧКИ, регулируемый, 
55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B - черный
ШАРНИРНЫЙ ОПОЯСЫВАЮЩИЙ КОЛЕННЫЙ ФИКСАТОР 6431**, 6432**, 
6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 
55334** 
СТАБИЛИЗАТОР КОЛЕННОЙ ЧАШЕЧКИ из неопренового состава, 4538**, 
6461**, 4539**, 6466**
ШАРНИРНЫЙ КОЛЕННЫЙ ФИКСАТОР PRO LEVEL Deluxe B5333SM**, 
B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 
5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
КОЛЕННЫЙ СТАБИЛИЗАТОР, саморегулируемый, 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
ОПОЯСЫВАЮЩИЙ КОЛЕННЫЙ СТАБИЛИЗАТОР 57637
ФИКСАТОР КОЛЕНА ПРЕМИУМ КЛАССА с опорной подушечкой  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
ШАРНИРНЫЙ КОЛЕННЫЙ БАНДАЖ, саморегулируемый 65457ML

Предназначение:
Коленный фиксатор. Обеспечивает поддержку ослабленных, травмированных или 
артритных суставов; способствует предотвращению срединно-боковой подвижности 
и переразгибанию колена.
Коленный стабилизатор. Обеспечивает поддержку ослабленных, травмированных 
или артритных суставов; способствует предотвращению срединно-боковой 
подвижности колена.

Порядок применения: (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1. Совместите отверстие с коленной чашечкой и прикрепите фиксатор.
2. Закрепите ремешки.
3.  Подгоните их так, чтобы обеспечивалась тугая и удобная фиксация.
Порядок применения:  (2100, B2100)
1. Наложите фиксатор MuellerHingeTM на внешнюю (боковую) сторону колена. 

Убедитесь, что шарнир изогнут в правильном направлении.
2.  Согните ногу в колене и разместите центральную часть шарнира прямо над 

коленным суставом.
3.  Плотно охватите нижним ремешком икру ноги.
4.  Надежно оберните ее нижним внешним ремешком.
5.  Продолжая держать ногу в согнутом положении, плотно обтяните верхней 

лямкой бедро. Надежно охватите бедро верхним внешним ремешком.
6.  Встаньте прямо и обопритесь на ногу. Убедитесь в правильном размещении 

фиксатора на коленном суставе как в вертикальной, так и в горизонтальной 
плоскости.  

Порядок применения:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Совместите отверстие с коленной чашечкой.
2.  Оберните колено нижней секцией.
3.  Затем оберните его верхней секцией.
4.  Подгоните при необходимости.
Порядок применения:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Отпустите две задние лямки.
2.  Отпустите четыре задних петельки.
3.  Совместите отверстие с коленной чашечкой. При необходимости, ухватитесь за 

оба шарнира и подтяните фиксатор в правильное положение.
4.  Начав с икры ноги, туго закрепите четыре задних петельки, обеспечив 

удобство.
5.  Затем закрепите две задних лямки, пропустив их сквозь петельки.
6.  Подгоните две передних лямки, обеспечив необходимое удобство. 
Порядок применения: (65457ML)
1. Отрегулируйте положение боковых шарниров.
2. Разместите на колене так, чтобы логотип оказался над коленной чашечкой.
3. Закрепите нижнюю секцию.
4. Закрепите верхнюю секцию.

**ВНИМАНИЕ!: Данное изделие содержит натуральный каучуковый латекс, 
способный вызывать аллергические реакции.  
Некоторые изделия, выполненные из неопренового состава, могут стать причиной 
раздражения кожи.  
При появлении сыпи или продолжительных болей – прекратите использование 
изделия и обратитесь к врачу.
УХОД:  Ручная стирка в холодной воде с мягкодействующим моющим средством.  
Не использовать отбеливателей и смягчителей.  Тщательно прополоскать; сушить 
на открытом воздухе. 
Примечание: При возникновении каких-либо серьезных проблем со здоровьем, 
вызванных использованием данного изделия, просьба уведомить производителя, 
указанного на этикетке, а также компетентные органы здравоохранения в своей 
стране.

OMOTÁVACÍ KOLENNÍ VÝZTUHA Deluxe  230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
OMOTÁVACÍ KOLENNÍ VÝZTUHA nastavitelná   6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100** 
KOLENNÍ VÝZTUHA SE STABILIZÁTOREM ČÉŠKY nastavitelná     
55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
ZÁVĚSNÁ OMOTÁVACÍ KOLENNÍ VÝZTUHA    6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 
55334** 
STABILIZÁTOR ČÉŠKY – neoprenová směs    
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
ZÁVĚSNÁ KOLENNÍ VÝZTUHA PRO LEVEL Deluxe   
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**  
STABILIZÁTOR KOLENE samonastavovací    6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
OMOTÁVACÍ  STABILIZÁTOR KOLENE 57637
KOLENNÍ STABILIZÁTOR PREMIUM s vycpanou podpěrou  6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML
OTOČNÁ KOLENNÍ VÝZTUHA samonastavovací  65457ML

Určené použití:
Kolenní výztuha - Poskytuje podporu pro slabé, zraněné nebo artritické klouby a 
pomáhá zamezit medio-laterálnímu pohybu a hyperextenzi kolene.
Stabilizátor kolene - Poskytuje podporu pro slabé, zraněné nebo artritické klouby a 
pomáhá zamezit medio-laterálnímu pohybu kolene.

Jak se používá: (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1. Vyrovnejte otvor s čéškou a zajistěte výztuhu.
2. Utáhněte pásky.
3. Upravte podle potřeby tak, aby bylo dosaženo pevného a pohodlného usazení.
Jak se používá:  (2100, B2100)
1.  Použijte závěs MuellerHinge™ na vnější (laterální) stranu kolene.  

Zkontrolujte, zda je závěs ohnutý správným směrem.
2. S ohnutým kolenem vycentrujte prostředek závěsu přímo nad kolenní kloub.
3. Utáhněte spodní pásek pevně kolem lýtkového svalu.
4. Omotejte vnější spodní pásek pevně kolem stehenního svalu.
5. Mějte koleno stále ohnuté a utáhněte horní pásek kolem stehna.  Omotejte 

horní vnější pásek pevně kolem stehna.
6. Postavte se a přeneste váhu na nohu.  Zkontrolujte, zda výztuha na kolenním 

kloubu je svisle i vodorovně správně umístěna.
Jak se používá:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Vyrovnejte čéškový otvor nad kolenní čéšku.
2. Upevněte spodní část kolem kolene.
3. Upevněte horní část kolem kolene.
4. Podle potřeby upravte.
Jak se používá:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1. Povolte oba zadní pásky.
2. Povolte čtyři zadní zarážky.
3. Vycentrujte čéškový otvor na kolenní čéšku.  Podle potřeby uchopte oba 

závěsy a zatáhněte výztuhu do správné polohy.
4. Začněte u lýtka a zajistěte čtyři zadní zarážky tak, aby bylo dosaženo pevného 

a pohodlného usazení.
5.  Zajistěte oba zadní pásky ve smyčkách.
6. Upravte oba přední pásky pro správné upevnění a pohodlí. 
Způsob použití: (65457ML)
1. Upravte polohu postranních pantů.
2. Zarovnejte na koleno, logo dejte nad čéšku.
3. Upevněte spodní část.
4. Upevněte horní část.

**UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek obsahuje přírodní latexovou gumu, která může 
způsobit alergické reakce.  
Některé výrobky obsahují neoprénovou směs, která může způsobit podráždění kůže.  
Pokud se objeví vyrážka nebo bolest neustupuje, přestaňte výrobek používat a 
konzultujte lékaře.
PÉČE:  Perte ručně ve studené vodě s jemným saponátem.  Nepoužívejte bělidlo ani 
změkčovač tkanin.  Důkladně vymáchejte a usušte na vzduchu. 
Poznámka: Pokud se při použití prostředku objeví jakýkoliv závažný zdravotní 
incident, informujte prosím výrobce uvedeného na štítku a příslušné zdravotnické 
úřady ve vaší zemi.

ORTHÈSE DE GENOU ENVELOPPANTE de luxe 230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
ORTHÈSE DE GENOU ENVELOPPANTE ajustable   6465ML, 6468ML, 
6469ML
ORTHÈSE MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
ORTHÈSE DE STABILISATION DE LA ROTULE ajustable   55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
ORTHÈSE DE GENOU ARTICULÉE ENVELOPPANTE    
6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 
55332**, 55333**, 55334** 
STABILISATEUR DE ROTULE en mélange à base de néoprène   4538**, 
6461**, 4539**, 6466**
ORTHÈSE DE GENOU ARTICULÉE PRO LEVEL de luxe B5333SM**, 
B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 
5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
STABILISATEUR DE GENOU auto-ajustable   6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
STABILISATEUR DE GENOU ENVELOPPANT 57637
STABILISATEUR DE GENOU PREMIUM à support matelassé  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
ORTHÈSE GENOU ARTICULÉE auto-ajustable  65457ML

Utilisation : 
Orthèse de genou - Support pour les articulations affaiblies, blessées ou arthritiques; 
contribue à empêcher les mouvements médio-latéraux et l’hyperextension du genou.
Stabilisateur de genou - Support pour les articulations affaiblies, blessées ou 
arthritiques ; contribue à empêcher les mouvements médio-latéraux du genou.

Mise en place :  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Aligner l’ouverture sur la rotule et mettre l’orthèse en place.
2.  Fixer les sangles.
3.  Ajuster selon le besoin pour obtenir un support ferme et confortable.
Mise en place :  (2100, B2100)
1.  Placer l’orthèse MuellerHinge™ sur le côté extérieur du genou.  Vérifier que la 

charnière se plie dans le bon sens.
2.  Le genou étant ployé, centrer le milieu de la charnière juste au-dessus de 

l’articulation du genou.
3.  Fixer fermement la bande enveloppante inférieure autour du mollet.
4.  Bien enrouler la sangle inférieure extérieure autour du mollet.
5.  Le genou étant toujours ployé, fixer fermement la bande enveloppante supérieure 

autour de la cuisse.  Bien enrouler la sangle supérieure extérieure autour de 
la cuisse.

6.  Se redresser et appliquer du poids sur la jambe.  Vérifier que le placement 
horizontal et vertical de l’orthèse sur l’articulation du genou est correct.

Mise en place :  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Aligner l’ouverture de rotule sur la rotule.
2.  Attacher la section inférieure autour du genou.
3.  Attacher la section supérieure autour du genou.
4.  Ajuster selon le besoin.
Mise en place :  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Desserrer les deux sangles arrière.
2.  Desserrer les quatre languettes arrière.
3.  Centrer l’ouverture sur la rotule.  Au besoin, saisir les deux charnières et tirer sur 

l’orthèse pour la placer dans la position correcte.
4.  En commençant par le mollet, fixer les quatre languettes arrière de manière à 

obtenir un ajustement serré mais confortable.
5.  Fixer les deux sangles arrière dans les boucles.
6.  Régler les deux sangles avant de manière à obtenir un ajustement correct et 

confortable. 
Mise en place :  (65457ML)
1. Ajuster la position des articulations latérales.
2. Aligner sur le genou, avec le logo au-dessus de la rotule.
3. Attacher la partie inférieure.
4. Attacher la partie supérieure.

**ATTENTION : Ce produit contient du caoutchouc naturel à base de latex qui peut 
provoquer des réactions allergiques.  
Certains produits fabriqués à partir de néoprène peuvent provoquer une irritation 
de la peau.  
En cas d’irritation ou de douleur persistante, cesser d’utiliser le produit et consulter 
un médecin.
ENTRETIEN :  Laver à la main dans l’eau froide avec un détergent doux.  Ne pas 
utiliser d’eau de Javel ni de produit assouplissant.  Bien rincer et laisser sécher à l’air. 
Avis : En cas de tout incident grave lié à la santé lors de l’utilisation de ce dispositif, 
veuillez informer le fabricant identifié sur l’étiquette et les autorités sanitaires 
compétentes dans votre pays.

OWIJANY STABILIZATOR KOLANA Deluxe   230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 
230XXL**, 230XXXL** 
OWIJANA regulowana ORTEZA KOLANA  6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
Regulowana ORTEZA KOLANA ZE STABILIZATOREM RZEPKI 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B
OWIJANA ORTEZA KOLANA Z ZAWIASEM  6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 
3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334**  
Neopremowy STABILIZATOR RZEPKI   4538**, 6461**, 4539**, 6466**
ORTEZA KOLANA Z ZAWIASEM PRO LEVEL Deluxe  B5333SM**, B5333MD**, 
B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 
5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
Samoregulowany STABILIZATOR KOLANA 6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 6475ML, 
6478ML, 56428
OWIJANY STABILIZATOR KOLANA 57637
WYSOKIEJ KLASY STABILIZATOR KOLANA z usztywniaczem z podkładką 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML
ORTEZA KOLANA Z ZAWIASEM samoregulująca  65457ML

Przeznaczenie:
Orteza kolana - Zapewnia stabilizację osłabionych, kontuzjowanych lub 
artretycznych stawów, pomaga w zapobieganiu przyśrodkowo-bocznym ruchom 
oraz nadmiernemu wyprostowywaniu kolana.
Stabilizator kolana - Zapewnia stabilizację osłabionych, kontuzjowanych lub 
artretycznych stawów, pomaga w zapobieganiu przyśrodkowo-bocznym ruchom 
kolana.

Sposób zakładania:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Ustawić otwór na rzepce i umocować ortezę.
2.  Dociągnąć paski.
3.  Dopasować zgodnie z potrzebą, aby wygodnie przylegały i ochraniały.
Sposób zakładania:  (2100, B2100)
1.  Założyć MuellerHinge™ na zewnętrzną (boczną stronę) kolana. Sprawdzić czy 

zawias zgina się we właściwą stronę.
2.  Mając zgięte kolano, wycentrować środek zawiasu dokładnie na stawie 

kolanowym.
3.  Zamocować dolną owijkę ciasno dookoła mięśnia łydki.
4.  Owinąć dolny zewnętrzny pasek ciasno wokół mięśnia łydki.
5.  Z nadal zgiętym kolanem, zamocować górną owijkę ciasno wokół uda. Owinąć 

górny zewnętrzny pasek ciasno wokół uda.
6.  Stanąć prosto i obciążyć nogę. Sprawdzić, czy orteza jest umieszczona 

prawidłowo na stawie kolanowym w pionie i w poziomie.
Sposób zakładania:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Ustawić otwór na rzepce.
2.  Zamocować dolną część wokół kolana.
3.  Zamocować górną część wokół kolana.
4.  Poprawić zgodnie z potrzebą.
Sposób zakładania:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1. Poluzować dwa tylne paski.
2. Poluzować cztery tylne klapki.
3. Wycentrować otwór na rzepce.  Jeśli trzeba, złapać za oba zawiasy i 

przeciągnąć ortezę w prawidłową pozycję.
4.  Zaczynając od łydki, zamocować cztery tylne klapki dla uzyskania mocnego i 

wygodnego dopasowania.
5.  Zamocować dwa tylne paski przekładając je przez klamry.
6.  Wyregulować dwa przednie paski dla prawidłowego i wygodnego 

dopasowania. 
Sposób zakładania: (65457ML)
1. Wyregulować pozycję zawiasów bocznych.
2. Wyrównać nad kolanem, logo nad rzepką.
3. Zamocować dolną część.
4. Zamocować górną część.

**PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturalną gumę lateksową, która może 
wywoływać reakcje alergiczne.  
Niektóre produkty wykonane z neoprenu, mogą powodować podrażnienie skóry.  
Należy przerwać używanie i skontaktować się z lekarzem, jeśli pojawi się wysypka 
lub przewlekły ból.
CZYSZCZENIE:  Prać ręcznie w zimnej wodzie z dodatkiem delikatnego środka 
piorącego.  Nie stosować wybielaczy ani środków zmiękczających do tkanin.  
Dokładnie wypłukać i suszyć na powietrzu. 
Uwaga: W przypadku wystąpienia problemów zdrowotnych związanych z 
używaniem tego urządzenia, proszę powiadomić o tym producenta podanego na 
etykiecie produktu oraz odpowiedni urząd służby zdrowia w swoim kraju.

包裹型豪華膝護托  230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL**
可調式包裹型膝護托    6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 鉸鏈護托  2100**, B2100**  
可調式髕骨穩定型膝護托     55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B, 
52331, 52332, 52333, 52334, 52335
包裹型鉸鏈式膝護托    6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 
3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
髕骨穩定型膝護托（氯丁橡膠）   4538**, 6461**, 4539**, 6466**
豪華型PRO LEVEL鉸鏈式膝護托  B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, 
B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 
5333XXL**, 5333XXXL**  
自調節膝蓋穩定型護膝    6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 6475ML, 
6478ML, 56428
包裹式膝蓋穩定型護膝 57637
帶襯墊支撐的優質膝部穩定護具  6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
自調節鉸鏈式護膝架  65457ML 

目標用途：
護膝架 - 為脆弱、受傷或有關節炎的關節提供支撐；有助於防止膝蓋
自內而外側向運動和膝蓋過伸。
膝部穩定護具 - 為脆弱、受傷或有關節炎的關節提供支撐；有助於防
止膝蓋自內而外側向運動。

如何使用：(230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 
6468ML, 6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  將開口對準膝蓋骨並固定護托。
2.  緊固綁帶。
3.  根據需要進行調整，以獲得牢固舒適的支撐。
如何使用：(2100, B2100)
1.  把MuellerHinge™ 標誌放在膝蓋外側（側面）。確認鉸鏈朝著正確的

方向彎曲。
2.  使膝蓋保持彎曲，同時使鉸鏈中央對準膝關節正上方。
3.  圍繞小腿肚裹緊下方綁帶。
4.  用下方外層綁帶牢固地纏裹小腿肚。
5.  使膝蓋仍舊保持彎曲，圍繞大腿裹緊頂部綁帶。用上方外層綁帶牢固

地纏裹大腿。
6.  站直身體，使腿部承受體重。確認護托在水平和垂直兩個方向均能正

確地定位於膝關節上。
如何使用：(4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.   將護具的髕骨開口處對準膝蓋骨。
2.   圍繞膝蓋裹緊底部。
3.   圍繞膝蓋裹緊頂部。
4.   根據需要進行調整。
如何使用：(B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1. 鬆開兩個後側綁帶。
2.  鬆開四個後側粘片。
3.  使髕骨開口在膝蓋骨上居中。如果需要，可握住兩側的鉸鏈來拖動護

托，使之進入正確的位置。
4.  從小腿開始來固定四個後側粘片，以牢固舒適為準。
5.  使兩個後側綁帶穿過環扣來固定。
6.  調節兩個前側綁帶，使之貼合而舒適。
如何使用：(65457ML)
1. 調整側鉸鏈位置。
2. 在膝蓋上方對齊，標誌位於膝蓋上方。
3. 系緊底層部分。
4. 系緊頂層部分。

**注意：  此類產品含有天然橡膠乳膠，可能會引發過敏反應。  
有些用氯丁橡膠混合物製成的產品可能會導致皮膚發炎。  
若出現皮疹或疼感持續，請停止使用並向醫師諮詢。
護理： 在冷水中用溫和的洗滌劑手洗。  請勿使用漂白劑或織物柔化
劑。  徹底漂洗並晾乾。
注意：如果在使用裝置時發生任何與健康相關的嚴重事件，請通知標
籤上注明的製造商以及您所在國家有管轄權的衛生當局。

JOELHEIRA ENVOLVENTE PARA O JOELHO Deluxe      
230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
JOELHEIRA ENVOLVENTE PARA O JOELHO Ajustável    6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
JOELHEIRA ESTABILIZADORA DA RÓTULA Ajustável  
55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
JOELHEIRA ARTICULADA ENVOLVENTE PARA O JOELHO    6431**, 6432**, 
6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334** 
ESTABILIZADOR DA RÓTULA em mistura de neopreno  4538**, 6461**, 
4539**, 6466**
JOELHEIRA PROFISSIONAL ARTICULADA Deluxe   
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  
5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
ESTABILIZADOR DO JOELHO Auto-ajustável 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
ESTABILIZADOR ENVOLVENTE PARA O JOELHO 57637
ESTABILIZADOR PREMIUM PARA JOELHO com apoio almofadado    
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
PROTECTOR PARA JOELHO ARTICULADO Auto-ajustável  
65457ML

Utilização Prevista:
Joelheira - Proporciona suporte a articulações debilitadas, lesionadas ou artríticas; 
ajuda a restringir o movimento lateral-medial e a hiperextensão do joelho.
Estabilizador do joelho - Proporciona suporte a articulações debilitadas, lesionadas ou 
artríticas; ajuda a evitar o movimento lateral-medial do joelho.

Como utilizar:   (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Alinhar a abertura com a patela e prender a joelheira.
2.  Apertar as faixas.
3.  Ajustar conforme necessário para que fique bem apertada e confortável.
Como utilizar:  (2100, B2100)
1.  Colocar a MuellerHinge™  na parte exterior (lateral) do joelho.  Verificar se a 

articulação dobra na direção correta.
2.  Com o joelho fletido, centrar o meio da articulação diretamente sobre a rótula.
3.  Apertar firmemente a faixa inferior à volta do músculo da barriga da perna.
4.  Envolver a faixa exterior inferior firmemente à volta do músculo da barriga 

da perna.
5.  Com o joelho ainda fletido, apertar firmemente a faixa superior à volta da coxa. 

Envolver a faixa exterior superior firmemente à volta da coxa.
6.  Colocar-se na posição vertical e apoiar-se sobre a perna.  Verificar se a joelheira 

está corretamente posicionada sobre a rótula tanto vertical como horizontalmente.
Como utilizar:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Alinhar a abertura da patela sobre a rótula.
2.  Apertar a secção inferior à volta do joelho.
3.  Apertar a secção superior à volta do joelho.
4.  Ajustar conforme necessário.
Como utilizar:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Soltar as duas faixas posteriores.
2.  Soltar as quatro abas posteriores.
3.  Centrar a abertura da patela sobre a rótula.  Se necessário, segurar nas duas 

articulações e puxar a joelheira até à posição correta.
4.  Começando na barriga da perna, prender as quatro abas posteriores para que 

fiquem bem apertadas e confortáveis.
5.  Prender as duas faixas posteriores passando-as pelas argolas.
6.  Ajustar as duas faixas frontais para fiqurem bem ajustadas e confortáveis. 
Como utilizar:  (65457ML)
1. Ajustar o posicionamento das charneiras laterais.
2. Alinhar sobre o joelho com o logotipo sobre a rótula do joelho.
3. Apertar a parte inferior.
4. Apertar a parte superior.

**ATENÇÃO: Estes produtos contêm borracha látex natural passível de causar 
reações alérgicas.  
Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar irritação 
cutânea.  
Se surgir uma erupção cutânea ou se a dor persistir, interromper a utilização e 
consultar um médico.
CUIDADOS:  Lavar à mão com água fria e detergente suave.  Não usar lixívia ou 
amaciador de tecidos.  Enxaguar exaustivamente e secar ao ar. 
Aviso: No caso da ocorrência de qualquer incidente grave relacionado com a saúde 
devido ao uso do dispositivo, queira notificar o fabricante identificado no rótulo, bem 
como as autoridades competentes no âmbito da saúde do seu país.

TUTORE AVVOLGENTE PER GINOCCHIO - Deluxe    230SM**, 230MD**, 
230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
TUTORE AVVOLGENTE PER GINOCCHIO - Regolabile   6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
TUTORE PER GINOCCHIO PER STABILIZZARE LA ROTULA - Regolabile     
55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
TUTORE INCERNIERATO AVVOLGENTE PER GINOCCHIO   6431**, 6432**, 
6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334** 
STABILIZZATORE PER ROTULA - In neoprene   4538**, 6461**, 4539**, 6466**
TUTORE INCERNIERATO PER GINOCCHIO PRO LEVEL - Deluxe  B5333SM**, 
B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 
5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
STABILIZZATORE PER GINOCCHIO - Autoregolabile   6463**, 6463ML**, 
56427**, 6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
STABILIZZATORE AVVOLGENTE PER GINOCCHIO 57637
STABILIZZATORE PREMIUM PER GINOCCHIO con supporto 
imbottito  6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
TUTORE INCERNIERATO PER GINOCCHIO – autoregolante  
65457ML

Uso previsto –
Tutore per ginocchio - Fornisce supporto all’articolazione in caso di indebolimento, 
lesione o artrite; aiuta a contrastare il movimento medio-laterale e l’iperestensione 
dell’articolazione.
Stabilizzatore per ginocchio - Fornisce supporto all’articolazione in caso di 
indebolimento, lesione o artrite; aiuta a ridurre il movimento medio-laterale del 
ginocchio.

Come applicare:   (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Allineare l’apertura con la rotula e fissare in posizione il tutore.
2.  Chiudere i cinturini.
3.  Regolare quanto necessario, in modo che il tutore calzi bene attorno al 

ginocchio.
Come applicare:  (2100, B2100)
1.  Applicare il tutore MuellerHinge™ all’esterno (area laterale) del ginocchio.  

Controllare che la cerniera si pieghi nella direzione giusta.
2.  Flettere il ginocchio, quindi posizionare il centro della cerniera direttamente 

sopra l’articolazione del ginocchio.
3.  Fissare l’avvolgimento inferiore attorno al muscolo del polpaccio.
4.  Avvolgere bene il cinturino inferiore esterno intorno al muscolo del polpaccio.
5.  Con il ginocchio ancora piegato, fissare bene l’avvolgimento superiore intorno 

alla coscia.  Avvolgere bene il cinturino esterno superiore intorno alla coscia.
6.  Alzarsi in piedi ed appoggiare il peso del corpo sulla gamba.  Controllare che 

il tutore sia nella posizione giusta, in senso verticale ed orizzontale, sopra 
l’articolazione del ginocchio.

Come applicare:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Centrare l’apposita apertura sulla rotula.
2.  Fissare la sezione inferiore attorno al ginocchio.
3.  Fissare la sezione superiore attorno al ginocchio.
4.  Regolare quanto necessario.
Come applicare:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Allentare i due cinturini posteriori.
2.  Allentare le quattro linguette posteriori.
3.  Centrare l’apposita apertura sulla rotula.  Se necessario, afferrare entrambe le 

cerniere per tirare il tutore nella posizione giusta.
4.  Partendo dal polpaccio, chiudere le quattro linguette posteriori per ottenere 

un supporto comodo.
5.  Far passare i due cinturini posteriori attraverso gli occhielli.
6.  Regolare i due cinturini anteriori in modo che il tutore calzi bene senza 

stringere eccessivamente. 
Come applicare:  (65457)
1. Regolare la posizione delle cerniere laterali.
2. Allineare sul ginocchio, con il logo sopra la rotula.
3. Chiudere la sezione inferiore.
4. Chiudere la sezione superiore.

**ATTENZIONE: questo prodotto contiene lattice di gomma naturale, che può 
provocare reazioni allergiche. 
Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare irritazione cutanea. 
Se l’eruzione o il dolore persiste, interrompere l’uso e consultare un medico.
CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con sapone neutro. Non 
usare candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e lasciare asciugare all’aria. 
Avviso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute, notificare il 
produttore identificato sull’etichetta e le competenti autorità sanitarie locali.

SLÅ OM-KNÆSKINNE De luxe     230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 
230XXL**, 230XXXL** 
SLÅ OM-KNÆSKINNE Justerbar     6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
PATELLASTABILISATOR KNÆSKINNE Justerbar     55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B
HÆNGSLET SLÅ OM-KNÆSKINNE    6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-
1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
PATELLASTABILISATOR Neoprenblanding    
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL HÆNGSLET KNÆSKINNE De luxe  B5333SM**, B5333MD**, 
B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 
5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
KNÆSTABILISATOR Selvjusterende  6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
SLÅ OM-KNÆSTABILISATOR 57637
KNÆSTABILISATOR I HØJKVALITET med polstret støtte  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
Selvjusterende HÆNGSLET KNÆSKINNE 65457ML

Tiltænkt brug:
Knæskinne - Giver støtte til svage, tilskadekomne eller gigtplagede led. 
Hjælper med at forhindre midt-lateral bevægelse og overstrækning af knæet.
Knæstabilisator - Giver støtte til svage, tilskadekomne eller gigtplagede led; 
hjælper med at forhindre midt-lateral bevægelse af knæet.

Anvendelse:   (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 
6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Hold åbningen ud for knæskallen og fastgør skinne
2.  Stram stropper.
3.  Juster efter behov for at få fast og komfortabel skinne.
Anvendelse:  (2100, B2100)
1.  Påsæt MuellerHinge™ på det udvendige (lateral side) af knæet. 

Kontrollér at hængslet bøjer i den rigtige retning.
2.  Centrer midten af hængslet direkte over knæledet med knæet i en 

bøjet position.
3.  Stram den nedre binding godt rundt om lægmusklen.
4.  Vikl den udvendige nederste strop sikkert rundt om lægmusklen.
5.  Mens knæet stadig er i den bøjede position strammes den øverste 

binding godt rundt om låret. Vikl den øverste udvendige strop sikkert 
rundt om låret.

6.  Stå lige og læg vægt på benet. Kontrollér at skinnen sidder korrekt 
både lodret og vandret over knæledet.

Anvendelse:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Hold patellaåbning over knæskallen.
2.  Stram den nederste del rundt om knæet.
3.  Stram den øverste del rundt om knæet.
4.  Juster efter behov.
Anvendelse:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 
5333XXXL)
1.  Løsn de to bageste stropper.
2.  Løsn de fire bageste tappe.
3.  Centrer patellaåbning over knæskallen.  Tag om nødvendigt fat i 

begge hængsler for at trække skinnen rigtigt på plads.
4.  Fastgør de fire bageste tappe begyndende ved læggen for at få en 

fast og komfortabel pasform.
5.  Fastgør de to bageste stroppe gennem løkkerne.
6.  Juster de to forreste stroppe for at få korrekt pasform og komfort. 
Anvendelse:   (65457ML)
1. Juster placeringen af sidehængslerne.
2. Anbring lige over knæet, med logoet over knæskallen.
3. Fastgør den nederste del.
4. Fastgør den øverste del.

**FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturlig gummilatex, som kan 
forårsage allergiske reaktioner.  
Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan forårsage 
hudirritation.  
Stands brug og rådfør dig med en læge, hvis du får udslæt, eller det bliver 
ved med at gøre ondt.
VEDLIGEHOLDELSE:  Håndvask i koldt vand med mildt vaskemiddel.  Brug 
ikke blegemiddel eller skyllemiddel.  Skyl grundigt og lad lufttørre. 
Bemærk: Skulle der opstå en alvorlig helbredsrelateret episode i forbindelse 
med brugen af denne enhed, bedes du underrette den producent, som er 
identificeret på etiketten, samt de relevante sundhedsmyndigheder i dit land.

SOPORTE PARA RODILLA ENVOLVENTE de Lujo 230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
SOPORTE PARA RODILLA ENVOLVENTE Ajustable 6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
SOPORTE PARA RODILLA - ESTABILIZADOR PARA LA RÓTULA Ajustable 
55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
SOPORTE PARA RODILLA ENVOLVENTE ARTICULADO 6431**, 6432**, 
6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334** 
ESTABILIZADOR DE RÓTULA Mezcla de neopreno  
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
SOPORTE PARA RODILLA ARTICULADO PRO LEVEL de Lujo  
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  
5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
ESTABILIZADOR DE RODILLA Autoajustable   6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
ESTABILIZADOR DE RODILLA ENVOLVENTE 57637
ESTABILIZADOR DE RODILLA PREMIUM con soporte acolchonado  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
SOPORTE DE RODILLA CON BISAGRAS Autoajustable  65457ML

Uso previsto:
Soporte para rodilla - Proporciona soporte a articulaciones débiles, lesionadas o artríticas; 
ayuda a prevenir el movimiento mediolateral de la rodilla y la hiperextensión de la rodilla.
Estabilizador de rodilla - Proporciona soporte a articulaciones débiles, lesionadas o 
artríticas; ayuda a impedir el movimiento mediolateral de la rodilla.

Modo de empleo:   (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 55333, 
55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B, 
3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.   Alinee la abertura con la rótula, y colóquesela firmemente en la rodilla.
2.   Apriete las trabillas.
3.   Ajústelas según sea necesario para obtener un apoyo firme y cómodo.
Modo de empleo:  (2100, B2100)
1.   Colóquese el soporte para rodilla MuellerHinge™ en la parte exterior de la rodilla (en 

uno de los costados).  Revise que la articulación se abra y se cierre en la dirección 
correcta.

2.   Con la rodilla en una posición flexionada, centre la parte media de la articulación 
directamente sobre la articulación de la rodilla.

3.   Apriete la trabilla inferior firmemente alrededor del músculo de la pantorrilla.
4.   Colóquese la trabilla inferior externa firmemente alrededor del músculo de la pantorrilla.
5.   Con la rodilla aún en la posición flexionada, sujete firmemente la parte superior 

alrededor del muslo.  Colóquese firmemente la trabilla superior exterior alrededor del 
muslo.

6.   Colóquese verticalmente y haga fuerza sobre la pierna.  Verifique que el soporte para 
rodilla esté colocado correctamente tanto vertical como horizontalmente sobre la 
articulación de la rodilla.

Modo de empleo: (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 6677ML, 
6678ML, 6679ML, 56428)
1.   Alinee la abertura de la rótula sobre la rótula de la rodilla.
2.   Sujete la sección inferior alrededor de la rodilla.
3.   Sujete la sección superior alrededor de la rodilla.
4.   Ajústela según sea necesario.
Modo de empleo:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, B5333XXXL, 
5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.   Afloje las dos trabillas traseras.
2.   Afloje las cuatro pestañas traseras.
3.   Centre la abertura para la rótula encima de la rótula.  Si es necesario, sujete ambas 

articulaciones para tirar del soporte para rodilla hasta la posición correcta.
4.   Partiendo desde la pantorrilla, sujete las cuatro lengüetas traseras de manera firme, y 

adaptada cómodamente.
5.   Guíe las dos trabillas traseras a través de las presillas.
6.   Ajuste las dos trabillas delanteras hasta que se adapten apropiada y cómodamente.
Modo de empleo:  (65457ML)
1. Ajuste la posición de las bisagras laterales.
2. Alinee sobre la rodilla con el logo arriba de la rótula.
3. Abroche la sección inferior.
4. Abroche la sección superior.
  
**ADVERTENCIA: Este producto contiene látex de caucho natural que puede causar 
reacciones alérgicas. 
Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que puede causar 
irritación en la piel.  
Si llegara a presentarse alguna clase de erupción en la piel o si persiste el dolor, suspenda 
su uso y consulte a un médico.
CUIDADO:  Lávese a mano con agua fría y un detergente suave.  No use blanqueador ni 
suavizante de telas.  Enjuáguese completamente y séquese al aire libre. 
Aviso: En caso de que se presente algún incidente de salud grave relacionado con el uso 
de este producto, informe al fabricante identificado en la etiqueta y a las autoridades de 
salud correspondientes de su país.

OMWIKKELBARE KNIEBRACE luxe-uitvoering   230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
OMWIKKELBARE KNIEBRACE verstelbaar   6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100** 
KNIEBRACE VOOR PATELLASTABILISATIE verstelbaar 55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B Zwart
OMWIKKELBARE SCHARNIERENDE KNIEBRACE    
6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 
55332**, 55333**, 55334** 
PATELLASTABILISATOR neopreenmengsel    
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL SCHARNIERENDE KNIEBRACE luxe-uitvoering   B5333SM, 
B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 
5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL 
KNIESTABILISATOR zelfverstellend  6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
OMWIKKELBARE KNIESTABILISATOR 57637
PREMIUM KNIESTABILISATOR met gewatteerde ondersteuning  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
SCHARNIERENDE KNIEBRACE zelfverstellend 65457ML

Beoogd gebruik: 
Kniebrace - Biedt ondersteuning voor zwakke, geblesseerde of reumatische 
gewrichten; voorkomt mediolaterale beweging en hyperextensie van de knie.
Kniestabilisator - Biedt ondersteuning voor zwakke, geblesseerde of reumatische 
gewrichten; voorkomt mediolaterale beweging van de knie.

Aanbrengen: (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1. Breng de opening tegenover de knieschijf en zet de brace vast.
2.  Zet de banden vast.
3.  Naar behoefte instellen voor stevige, comfortabele steun.
Aanbrengen: (2100, B2100)
1.  Breng de MuellerHinge™ aan op de buitenkant (laterale kant) van de knie. 

Controleer of het scharnier in de juiste richting buigt.
2.  Terwijl de knie gebogen is, zet u het midden van het scharnier direct op het 

midden van het kniegewricht.
3.  Maak de onderste band stevig vast om de kuitspier.
4.  Wikkel het buitenste gedeelte van de onderste band stevig om de kuitspier.
5.  Terwijl de knie nog steeds gebogen is, maakt u de bovenste band stevig 

vast om de dij. Wikkel het buitenste gedeelte van de bovenste band stevig 
om de dij.

6.  Trek de knie recht en laat uw gewicht op het been rusten. Controleer of de 
brace zowel verticaal als horizontaal goed over het kniegewricht is geplaatst.

Aanbrengen: (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Breng de patellaopening tegenover de knieschijf.
2.  Zet het onderste gedeelte vast om de knie.
3.  Zet het bovenste gedeelte vast om de knie.
4.  Naar behoefte bijstellen.
Aanbrengen: (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Maak de twee achterste banden los.
2.  Maak de vier achterste lipjes los.
3.  Breng de patellaopening tegenover het midden van de knieschijf. Pak zo 

nodig beide scharnieren beet om de brace in de juiste stand te trekken.
4.  Te beginnen met de kuit zet u de vier achterste lipjes vast voor een stevige, 

comfortabele pasvorm.
5.  Zet de twee achterste banden vast door de lussen.
6.  Stel de twee voorste banden af voor een goede, comfortabele pasvorm. 
Aanbrengen: (65457ML)
1. Stel de positie van de zijscharnieren bij.
2. Richt de brace uit op de knie, met het logo boven de knieschijf.
3. Maak het onderste gedeelte vast.
4. Maak het bovenste gedeelte vast.

**LET OP: Dit product bevat natuurrubberlatex dat allergische reacties kan 
veroorzaken. 
Sommige producten die van een neopreenblend zijn vervaardigd, kunnen irritatie 
van de huid veroorzaken. 
Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en een arts 
raadplegen.
ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-agressief wasmiddel. 
Geen bleekmiddel of wasverzachter gebruiken. Goed spoelen en aan de lucht 
laten drogen. 
Kennisgeving: Mocht een ernstig gezondheidsincident plaatsvinden in verband met 
het gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het etiket vermelde fabrikant 
en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw land hiervan in kennis te stellen.

KNIEBANDAGE ZUM UMLEGEN Deluxe   230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 
230XXL**, 230XXXL** 
KNIEBANDAGE ZUM UMLEGEN einstellbar  6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
KNIEBANDAGE MIT PATELLA-STABILISATOR einstellbar 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B
KNIEBANDAGE MIT GELENK ZUM UMLEGEN  6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-
1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334**  
PATELLA-STABILISATOR Neoprenmischung   4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL-KNIEBANDAGE MIT GELENK Deluxe  B5333SM**, B5333MD**, 
B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 
5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
KNIESTABILISATOR selbsteinstellend 6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 6475ML, 
6478ML, 56428
KNIESTABILISATOR ZUM UMLEGEN   57637
PREMIUM-KNIESTABILISATOR mit Polsterstütze 6675ML, 6677ML, 6678ML, 
6679ML
KNIEBANDAGE MIT GELENK, selbstkorrigierend 65457ML

Vorgesehener Verwendungszweck:
Kniebandage - Stützt geschwächte, verletzte oder von Arthritis befallene Gelenke; 
verhindert mediolaterale Bewegungen und Überdehnungen des Kniegelenks.
Kniestabilisator - Stützt geschwächte, verletzte oder von Arthritis befallene Gelenke; 
verhindert mediolaterale Bewegungen des Kniegelenks.

Anlegen des Produkts:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Legen Sie die Bandage so an, dass die Öffnung genau über der Kniescheibe liegt, 

und fixieren Sie die Bandage.
2.  Fixieren Sie die Gurte.
3.  Korrigieren Sie die Gurte nach Bedarf so, dass die Bandage fest und bequem sitzt.
Anlegen des Produkts:  (2100, B2100)
1.  Bringen Sie MuellerHinge™ außen am Knie (auf der lateralen Seite) an.  Prüfen 

Sie, ob sich das Gelenk in der richtigen Richtung biegt.
2.  Legen Sie die Bandage so an, dass sich bei gebeugtem Knie die Mitte des 

Bandagengelenks direkt über dem Kniegelenk befindet.
3.  Fixieren Sie den unteren Riemen fest um den Wadenmuskel.
4.  Wickeln Sie den äußeren, unteren Gurt fest um den Wadenmuskel.
5.  Fixieren Sie den oberen Riemen fest um den Oberschenkel, während das 

Knie weiterhin gebeugt ist.  Wickeln Sie den oberen äußeren Gurt fest um den 
Oberschenkel.

6.  Stehen Sie gerade und belasten Sie das Bein.  Überprüfen Sie, ob sich die 
Bandage sowohl in vertikaler als auch horizontaler Position korrekt über dem 
Kniegelenk befindet.

Anlegen des Produkts:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Richten Sie die Patellaöffnung über der Kniescheibe aus.
2.  Fixieren Sie den unteren Teil um das Knie.
3.  Fixieren Sie den oberen Teil um das Knie.
4.  Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf.
Anlegen des Produkts:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Lockern Sie die beiden hinteren Gurte.
2.  Lockern Sie die vier hinteren Laschen.
3.  Legen Sie die Bandage so an, dass sich die Patellaöffnung genau über der 

Kniescheibe befindet.  Ziehen Sie ggf. die Bandage an beiden Gelenken in die 
richtige Position.

4.  Fixieren Sie, beginnend an der Wade, die hinteren Laschen für einen festen, 
bequemen Sitz.

5.  Führen Sie die beiden hinteren Gurte durch die Ösen und befestigen Sie sie.
6.  Korrigieren Sie die beiden vorderen Gurte so, dass die Bandage korrekt und 

bequem sitzt. 
Anlegen des Produkts:  (65457ML)
1. Passen Sie die Position der Seitengelenke an.
2. Richten Sie die Bandage über dem Knie aus. Das Logo muss sich über der 

Kniescheibe befinden.
3. Fixieren Sie den unteren Abschnitt.
4. Fixieren Sie den oberen Abschnitt.

**VORSICHT: Dieses Produkt enthält natürlichen Latex, der allergische Reaktionen 
hervorrufen kann.  
Einige aus einer Neopren-Mischung hergestellte Produkte können Hautreizungen 
verursachen.  
Beim Auftreten eines Hautausschlags oder bei anhaltenden Schmerzen das Produkt 
nicht weiterverwenden und einen Arzt aufsuchen.
PFLEGEANLEITUNG:  Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem milden 
Waschmittel in kaltem Wasser.  Verwenden Sie weder Bleichmittel noch Weichspüler.  
Spülen Sie es gründlich ab und lassen Sie es an der Luft trocknen.
Hinweis: Sollte es infolge der Verwendung des Produkts zu schwerwiegenden 
Gesundheitsstörungen kommen, benachrichtigen Sie bitte den auf dem Etikett 
genannten Hersteller sowie die zuständigen Gesundheitsbehörden Ihres Landes.

Intended Use:  
Knee Brace- Provide support to weak, injured, or arthritic joints; helps prevent 
medio-lateral movement and hyperextension of the knee. 
Knee Stabilizer- Provides support to weak, injured, or arthritic joints; helps prevent 
medio-lateral movement of the knee.  
How to Apply:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Align opening with patella and secure brace.
2.  Fasten straps.
3.  Adjust as needed for firm, comfortable support.
How to Apply:  (2100, B2100)
1.  Apply MuellerHinge™ to the outside (lateral side) of knee.  Check that the hinge 

bends in the correct direction.
2.  With the knee in a flexed position, center middle of hinge directly over the 

knee joint.
3.  Fasten the lower wrap firmly around the calf muscle.
4.  Wrap outer lower strap securely around calf muscle.
5.  With the knee still in a flexed position, fasten the top wrap firmly around the 

thigh.  Wrap upper outer strap securely around the thigh.
6.  Stand straight and put weight on leg.  Check that the brace is positioned 

correctly both vertically and horizontally over the knee joint.
How to Apply:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Align patella opening over kneecap.
2.  Fasten bottom section around knee.
3.  Fasten top section around knee.
4.  Adjust as needed.
How to Apply:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Loosen the two rear straps.
2.  Loosen the four rear tabs.
3.  Center patella opening on the kneecap.  If needed, grasp both hinges to pull 

brace into the correct position.
4.  Starting with the calf, secure the four rear tabs for a firm, comfortable fit.
5.  Secure the two rear straps through the loops.
6.  Adjust the two front straps for proper fit and comfort.
How to Apply (65457ML)
1. Adjust position of side hinges
2. Align over knee, logo above kneecap
3. Fasten bottom section
4. Fasten top section
 **CAUTION: This product contains natural rubber latex which may cause 
allergic reactions. 
Some products constructed of a neoprene blend may cause skin irritation.  
If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician.
CARE: Hand wash in cold water with mild detergent.  Do not use bleach or fabric 
softener.  Rinse thoroughly and air dry.
Notice: Should any serious health related incident occur with the use of this 
device, please notify the manufacturer identified on the label and the competent 
authorities of your country.

Intended Use:  
Knee Brace- Provide support to weak, injured, or arthritic joints; helps 
prevent medio-lateral movement and hyperextension of the knee. 
Knee Stabilizer- Provides support to weak, injured, or arthritic joints; helps 
prevent medio-lateral movement of the knee.  

How to Apply:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 
6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Align opening with patella and secure brace.
2.  Fasten straps.
3.  Adjust as needed for firm, comfortable support.
How to Apply:  (2100, B2100)
1.  Apply MuellerHinge™ to the outside (lateral side) of knee.  Check that 

the hinge bends in the correct direction.
2.  With the knee in a flexed position, center middle of hinge directly over 

the knee joint.
3.  Fasten the lower wrap firmly around the calf muscle.
4.  Wrap outer lower strap securely around calf muscle.
5.  With the knee still in a flexed position, fasten the top wrap firmly around 

the thigh.  Wrap upper outer strap securely around the thigh.
6.  Stand straight and put weight on leg.  Check that the brace is positioned 

correctly both vertically and horizontally over the knee joint.
How to Apply:  (4538, 4539, 6455, 6455ML, 6455-1A, 6461, 6466, 57637)
1.  Align patella opening over kneecap.
2.  Fasten bottom section around knee.
3.  Fasten top section around knee.
4.  Adjust as needed.
How to Apply:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Loosen the two rear straps.
2.  Loosen the four rear tabs.
3.  Center patella opening on the kneecap.  If needed, grasp both hinges to 

pull brace into the correct position.
4.  Starting with the calf, secure the four rear tabs for a firm, comfortable fit.
5.  Secure the two rear straps through the loops.
6.  Adjust the two front straps for proper fit and comfort. 

**CAUTION: This product contains natural rubber latex which may cause 
allergic reactions.  
Some products constructed of a neoprene blend may cause skin irritation.  
If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician.
CARE: Hand wash in cold water with mild detergent.  Do not use bleach 
or fabric softener.  Rinse thoroughly and air dry.
Notice: Should any serious health related incident occur with the use of 
this device, please notify the manufacturer identified on the label and the 
competent authorities of your country.
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ÜMBERMÄHITAV PÕLVETUGI Deluxe   230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
Reguleeritav ÜMBERMÄHITAV PÕLVETUGI  6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
Reguleeritav PÕLVEKETRA STABILISEERIV PÕLVETUGI  55240B, 
55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
LIIGENDITEGA ÜMBERMÄHITAV PÕLVETUGI  6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334** 
PÕLVEKEDRA STABILISEERIJA neopreeni segust
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL LIIGENDITEGA PÕLVETUGI Deluxe
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**   
Isereguleeriv PÕLVESTABILISEERIJA 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
ÜMBERMÄHITAV PÕLVESTABILISEERIJA 57637
VÄGA KVALITEETNE PÕLVE STABILISEERIJA polsterdatud toega  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
LIIGENDIGA PÕLVETUGI Isekohanduv  65457ML

Kasutusotstarve:
Põlvekaitse - Pakub tuge nõrkadele, vigastatud või artriidis liigesele; ennetab 
põlveliigese külgsuunalist liikumist ja hüpervenitust.
Põlvestabiliseerija - Pakub tuge nõrkadele, vigastatud või artriidis liigesele; ennetab 
põlveliigese külgsuunalist liikumist.

Kasutamine  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Joondage ava põlvekedraga ning kinnitage tugi.
2.  Kinnitage paelad.
3.  Kohandage vastavalt vajadusele tugeva ja mugava toe saavutamiseks.
Kasutamine  (2100, B2100)
1.  Pange MuellerHinge™ põlve välimisele (külgmisele) osale. Kontrollige, et 

liigend paindub õiges suunas.
2.  Kui põlv on fikseeritud asendis, keskmistage liigendi keskosa nii, et see 

asuks otse põlveliigese kohal.
3.  Kinnitage alumine mähis tugevasti ümber säärelihase.
4.  Mähkige välimine alumine pael tugevasti ümber säärelihase.
5.  Kui põlv on veel fikseeritud asendis, kinnitage ülemine mähis tugevasti 

ümber reie. Mähkige ülemine välimine pael tugevasti ümber reie.
6.  Seiske sirgelt ning viige raskus jalale. Veenduge, et tugi on nii vertikaalselt 

kui ka horisontaalselt õigesti ümber põlveliigese.
Kasutamine  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Seadke põlvekedra ava üle põlvekedra.
2.  Kinnitage alumine osa ümber põlve.
3.  Kinnitage ülemine osa ümber põlve.
4.  Vajaduse korral kohandage.
Kasutamine  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Lõdvendage kaks tagumist paela.
2.  Lõdvendage neli tagumist trippi.
3.  Keskmistage põlvekaitse põlvekedra avaga. Vajaduse korral tõmmake 

mõlemat liigendit, et kaitse õigesse asendisse seada.
4.  Kinnitage neli tagumist trippi sääremarjast alustades, nii et need oleksid 

mugavalt ümber.
5.  Kinnitage kaks tagumist paela läbi aasade.
6.  Reguleerige kahte eesmist paela nii, et need oleksid oma kohal ja 

mugavalt.
Kasutamine (65457ML)
1. Korrigeerige külgmiste liigendite asendit.
2. Pange üle põlve, nii et logo jääb põlvekedra kohale.
3. Kinnitage alumine osa.
4. Kinnitage ülemine osa.
 
**HOIATUS: see toode sisaldab looduslikku kummilateksit, mis võib põhjustada 
allergilisi reaktsioone.  
Mõned neopreeniseguga tooted võivad põhjustada nahaärritusi.  
Kui tekib lööve või valu, siis lõpetage kasutamine ja konsulteerige arstiga.
HOOLDAMINE:  peske käsitsi külmas vees õrnatoimelise pesuvahendiga.  Ärge 
kasutage valgendajaid ega kangapehmendajaid.  Loputage hoolikalt ja kuivatage 
õhu käes. 
Märkus! Kui seadme kasutamisel esineb tõsiseid tervisega seotud juhtumeid, 
teavitage sellest sildil märgitud tootjat ja oma riigi pädevaid tervishoiuasutusi.

POLVEN YMPÄRÖIVÄ POLVITUKI Deluxe   230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
POLVEN YMPÄRÖIVÄ POLVITUKI, säädettävä  6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
POLVILUMPION VAKAUTTAVA POLVITUKI, säädettävä   55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
SARANOITU POLVEN YMPÄRÖIVÄ POLVITUKI  6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 
55334** 
POLVILUMPION VAKAUTTAJA, neopreeniseos   
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL- SARANOITU POLVITUKI Deluxe  
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  
5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**   
POLVEN VAKAUTTAJA, itsesäätävä 6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
POLVEN YMPÄRÖIVÄ POLVEN VAKAUTTAJA 57637
KORKEALUOKKAINEN POLVEN VAKAUTTAJA, pehmustettu tuki  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
SARANOITU POLVIORTOOSI, itsesäätävä 65457ML

Käyttötarkoitus:
Polvituki - Tukee heikkoja, loukkaantuneita tai tulehtuneita niveliä; auttaa estämään 
polven mediolateraalista (sivusuuntaista) liikettä ja yliojennusta.
Polven vakauttaja - Tukee heikkoja, loukkaantuneita tai tulehtuneita niveliä; auttaa 
estämään polven mediolateraalista (sivusuuntaista) liikettä.

Käyttöohje:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 55333, 
55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.   Aseta tuki paikalleen siten, että aukko on polvilumpion kohdalla.
2.   Kiinnitä nauhat.
3.   Säädä tarvittaessa, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja mukavalta.
Käyttöohje:  (2100, B2100)
1.   Aseta MuellerHinge™ polven ulkosyrjälle (sivulle).  Varmista, että sarana 

taipuu oikeaan suuntaan.
2.   Koukista polvea ja aseta saranan keskikohta polvinivelen keskelle.
3.   Kiinnitä alempi hihna tiukasti pohjelihaksen ympärille.
4.   Kiedo ulompi alempi nauha napakasti pohjelihaksen ympärille.
5.   Pidä polvi koukistettuna ja kiinnitä ylempi hihna tiukasti reiden ympärille.  

Kiedo ulompi ylempi nauha napakasti reiden ympärille.
6.   Seiso suorana ja laita jalalle painoa.  Varmista, että tuki on asetettu oikein 

sekä pysty- että vaakasuorasti polvinivelen päälle.
Käyttöohje:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.   Aseta patellareikä polvilumpion päälle.
2.   Kiinnitä alaosa polven ympäri.
3.   Kiinnitä yläosa polven ympäri.
4.   Säädä tarpeen mukaan.
Käyttöohje:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.   Avaa molemmat takanauhat.
2.   Avaa neljä takakielekettä.
3.   Aseta patellareikä polvilumpion päälle.  Ota tarvittaessa kiinni molemmista 

saranoista vetääksesi tuen oikeaan kohtaan.
4.   Aloittaen pohkeesta kiinnitä neljä takakielekettä niin, että tuki tuntuu tukevalta 

ja mukavalta.
5.   Kiinnitä molemmat takanauhat solkien reikien läpi.
6.   Säädä kahta etunauhaa niin, että tuki istuu hyvin ja tuntuu mukavalta. 
Käyttöohje:  (65457ML)
1. Säädä sivusaranoiden asentoa.
2. Aseta polven päälle siten, että logo on polvilumpion yläpuolella.
3. Kiinnitä alaosa.
4. Kiinnitä yläosa.

**HUOMIO: Tämä tuote sisältää luonnonkumia, joka saattaa aiheuttaa allergisia 
reaktioita.  
Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa ihoärsytystä.  
Jos ilmenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin.
HOITO-OHJEET: Käsinpesu miedolla pesuaineella kylmässä vedessä. Älä käytä 
valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua huoneilmassa. 
Huomio: Jos käytön yhteydessä ilmenee jokin vakava terveydentilaan liittyvä 
ongelma, ilmoita siitä pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi toimivaltaiselle 
terveysviranomaiselle.

Deluxe ORTOZA ZA KOLENO SA TRAKAMA ZA OMOTAVANJE  230SM**, 
230MD**, 230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
Podesiva ORTOZA ZA KOLENO SA TRAKAMA ZA OMOTAVANJE  
6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
Podesiva ORTOZA ZA KOLENO ZA STABILIZACIJU ČAŠICE 55240B, 
55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
ORTOZA ZA KOLENO SA ZGLOBOM I TRAKAMA ZA OMOTAVANJE  
6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 
3333XL**, 55332**, 55333**, 55334**  
STABILIZATOR ČAŠICE KOLENA Mešavina neoprena   4538**, 6461**, 
4539**, 6466**
PRO LEVEL Deluxe ORTOZA ZA KOLENO SA ZGLOBOM  B5333SM**, 
B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 
5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
Samopodesivi STABILIZATOR ZA KOLENO 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
STABILIZATOR ZA KOLENO SA TRAKAMA ZA OMOTAVANJE 57637
VRHUNSKI STABILIZATOR ZA KOLENO sa postavljenim steznikom  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
ORTOZA ZA KOLENO SA ZGLOBOM - samopodesiva 65457ML

Namena: 
Ortoza za koleno - Pruža podršku za slabe, povređene ili artritične zglobove; 
pomaže u sprečavanju mediolateralnih pokreta i hiperekstenzije kolena.
Stabilizator kolena - Pruža podršku za slabe, povređene ili artritične zglobove; 
pomaže u sprečavanju mediolateralnih pokreta kolena.

Način primene:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Poravnajte otvor sa patelom i učvrstite ortozu.
2.  Zategnite trake.
3.  Podesite trake po potrebi za čvrstu, udobnu podršku.
Način primene:  (2100, B2100)
1.  Stavite zglob MuellerHinge™ sa spoljne (bočne strane) kolena.  Proverite da li 

se zglob savija u odgovarajućem smeru.
2.  Kad je koleno u savijenom položaju, centrirajte srednji deo metalnog zgloba 

direktno preko zgloba kolena.
3.  Čvrsto zategnite donju traku oko mišića lista.
4.  Čvrsto omotajte spoljašnju donju traku oko mišića lista.
5.  Dok je koleno još uvek u savijenom položaju, čvrsto zategnite gornju traku oko 

butine.  Čvrsto omotajte gornju spoljašnju traku oko butine.
6.  Stojte uspravno i naslonite se na nogu.  Proverite da li je ortoza ispravno 

postavljena kako vertikalno tako i vodoravno preko zgloba kolena.
Način primene:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Poravnajte otvor za patelu sa čašicom kolena.
2.  Učvrstite donji deo oko kolena.
3.  Učvrstite gornji deo oko kolena.
4. Podesite po potrebi.
Način primene:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Olabavite dva zadnja kaiša.
2.  Olabavite četiri zadnje trake.
3.  Otvor za patelu namestite na sredinu čašice kolena.  Ako je potrebno, uhvatite 

oba zgloba da biste povukli ortozu u ispravan položaj.
4.  Počevši od lista, učvrstite četiri zadnje trake za čvrsto, udobno prianjanje.
5.  Pričvrstite dve zadnje trake kroz rupice.
6.  Podesite dve prednje trake radi odgovarajućeg i udobnog prianjanja. 
Način primene: (65457ML)
1. Podesite položaj bočnih zglobova.
2. Poravnajte preko kolena tako da logotip bude iznad čašice kolena.
3. Zategnite donji deo.
4. Zategnite gornji deo.

**OPREZ: Ovaj proizvod sadrži lateks prirodne gume što može izazvati alergijske 
reakcije.  
Neki proizvodi izrađeni od neoprenske mešavine mogu izazvati iritaciju kože.  
Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potražite savet lekara.
ODRŽAVANJE:  Perite ručno u hladnoj vodi sa blagim deterdžentom.  Ne koristite 
izbeljivač ili omekšivač.  Dobro isperite i osušite na vazduhu. 
Obaveštenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbiljan 
incident vezan za zdravlje, o tome obavestite proizvođača navedenog na etiketi i 
nadležne zdravstvene organe u vašoj zemlji.

Deluxe ORTOZA ZA KOLJENO ZA OMATANJE   230SM**, 230MD**, 
230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
Prilagodljiva ORTOZA ZA KOLJENO ZA OMATANJE  6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100** 
Prilagodljiva ORTOZA ZA KOLJENO ZA STABILIZACIJU ČAŠICE 55240B, 
55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
PREKLOPNA ORTOZA ZA KOLJENO ZA OMATANJE  6431**, 6432**, 
6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334**  
STABILIZATOR ČAŠICE KOLJENA Mješavina neoprena  4538**, 6461**, 
4539**, 6466**
PRO LEVEL Deluxe PREKLOPNA ORTOZA ZA KOLJENO  B5333SM**, 
B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 
5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
Samoprilagodljiv STABILIZATOR ZA KOLJENO 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
STABILIZATOR ZA KOLJENO ZA OMATANJE 57637
VRHUNSKI STABILIZATOR KOLJENA s podstavljenim steznikom  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
ORTOZA ZA KOLJENO SA SPOJNICOM - samopodesiva 65457ML

Namjena:
Ortoza za koljeno - Pruža potporu za slabe, ozlijeđene ili artritične zglobove; 
pomaže u sprječavanju mediolateralnih pokreta te hiperekstenzije koljena.
Stabilizator koljena - Pruža potporu za slabe, ozlijeđene ili artritične zglobove; 
pomaže u sprječavanju mediolateralnih pokreta koljena.

Način primjene:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1. Poravnajte otvor s patelom i učvrstite ortozu.
2.  Zategnite remene.
3.  Prilagodite po potrebi za čvrstu, udobnu potporu.
Način primjene:  (2100, B2100)
1.  Stavite spojnicu MuellerHinge™ s vanjske (bočne) strane koljena.  Provjerite 

savija li se spojnica u ispravnom smjeru.
2.  Kad je koljeno u savijenom položaju, namjestite srednji dio spojnice na 

sredinu izravno preko zgloba koljena.
3.  Čvrsto zategnite donji oblog oko mišića lista.
4.  Čvrsto omotajte vanjski donji remen oko mišića lista.
5.  Dok je koljeno još uvijek u savijenom položaju, čvrsto zategnite gornji oblog 

oko bedra.  Čvrsto omotajte gornji vanjski remen oko bedra.
6.  Stojite uspravno i naslonite se na nogu.  Provjerite je li ortoza ispravno 

postavljena i okomito i vodoravno preko zgloba koljena.
Način primjene:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Poravnajte otvor za patelu s čašicom koljena.
2.  Učvrstite donji dio oko koljena.
3.  Učvrstite gornji dio oko koljena.
4.  Prilagodite po potrebi.
Način primjene:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Otpustite dva stražnja remena.
2.  Otpustite četiri stražnje trake.
3.  Otvor za patelu namjestite na sredinu čašice koljena.  Ako je potrebno, 

uhvatite obje spojnice da biste povukli ortozu u ispravan položaj.
4.  Počevši od lista, učvrstite četiri stražnje trake za čvrsto, udobno prianjanje.
5.  Učvrstite dva stražnja remena kroz ušice.
6.  Namjestite dva prednja remena za ispravno i udobno prianjanje. 
Način primjene: (65457ML)
1. Podesite položaj bočnih spojnica.
2. Poravnajte preko koljena tako da logotip bude iznad čašice koljena.
3. Zategnite donji dio.
4. Zategnite gornji dio.

**OPREZ: Ovi proizvodi sadrže lateks prirodne gume što može izazvati alergijske 
reakcije.  
Neki proizvodi izrađeni od mješavine neoprena mogu izazvati nadraženost kože.  
Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posavjetujte se s 
liječnikom.
NJEGA:  Perite ručno u hladnoj vodi s blagim deterdžentom.  Ne rabite izbjeljivač 
ili omekšivač.  Isperite temeljito i osušite na zraku. 
Obavijest: Ako se tijekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbiljan 
incident vezan za zdravlje, obavijestite proizvođača navedenog na naljepnici te 
nadležna zdravstvena tijela u vašoj zemlji.

 ،230XXL** ،230XL** ،230LG ،230MD** ،230SM** - مشبك ركبة فاخر يُلف حول الجسم
230XXXL**

6469ML ،6468ML ،6465ML - مشبك ركبة يُلف حول الجسم قابل للتعديل
B2100** ،2100** - MUELLERHINGE™

 ،55245 ،55244 ،55243 ،55242 ،55241 ،55240B - مشبك ركبة مثبت للرضفة قابل للتعديل
55246B

6455-** ،6455ML** ،6455** ،6432** ،6431** - مشبك ركبة يُلف حول الجسم بمفصلات
 ،55332** ،3333XL** ،3333LG** ،3333LGEU** ،3333REGEU** ،3333REG** ،1A

55334** ،55333**
مزيج نيوبرين مثبت للرضفة - **4538، **6461، **4539، **6466

 ،B5333LG** ،B5333MD** ،B5333SM** - فاخر بمفصلات PRO LEVEL مشبك ركبة
 ،5333LG** ،5333MD** ،5333SM** ،B5333XXXL** ،B5333XXL** ،B5333XL**

5333XXXL** ،5333XXL** ،5333XL**
 ،56427** ،6463ML** ،6463** – مثبت ركبة ذاتي الضبط 

56428 ،6478ML ،6475ML ، 6473ML
مُثبِّت للركبة يُلف حول الجسم - 57637

6679ML، 6678ML، 6677ML، 6675ML مُثبِّت فاخر للركبة مُزوَّد بدعامة مبطنة
65457ML مُقوِّم مفصلي للركبة ذاتي الضبط

لالاستخدام المقصود:

دعامة الركبة - توفير الدعم للمفاصل الضعيفة أو المصابة أو التي تعاني من الالتهاب؛ والمساعدة في منع حركة 
الانحراف عن الخط الناصف للركبة أو الانبساط المفرط لها.

مُثبِّت الركبة - توفير الدعم للمفاصل الضعيفة أو المصابة أو التي تعاني من الالتهاب؛ والمساعدة في منع حركة 
الانحراف عن الخط الناصف للركبة.

 ،55333 ،55332 ،230XXXL ،230XXL ،230XL ،230LG ،230MD ،230SM( :كيفية الاستخدام
 ،552446B ،55245 ،55244 ،55243 ،55242 ،55241 ،55240B ،6463ML ،6463 ،6432 ،6431 ،55334

)6478ML ،6475ML ،6473ML ،6469ML ،6468ML ،6465ML ،56427 ،3333XL ،3333LG
1- قم بمحاذاة الفتحة مع الرضفة وتأمين المشبك.

2- أحكم ربط الأشرطة.
3- اضبط الأشرطة حسب الحاجة لتوفير دعمًا ثابتاً ومريحًا.

)B2100 ،2100( :كيفية الاستخدام
1- ضع ™MuellerHinge على الناحية الخارجية من )جانب( الركبة. تأكد من انثناء المفصلة في 

الاتجاه الصحيح.
2- مع وجود الركبة في وضعية منثنية، ضع منتصف المفصلة مباشرة فوق مفصل الركبة.

3- أحكم ربط اللفافة السفلية بقوة حول عضلة الربلة.
4- قم بلف الشريط السفلي الخارجي بإحكام حول عضلة الربلة.

5- مع وجود الركبة في وضعية منثنية، أحكم ربط اللفافة العلوية بقوة حول الفخذ. قم بلفّ الشريط 
الخارجي العلوي بإحكام حول الفخذ.

6- قف في وضعية مستقيمة وضع الوزن على الساق. تحقق من أن المشبك في وضعية صحيحة رأسيًا 
وأفقيًا فوق مفصل الركبة.

 ،6675ML ،57637 ،6466 ،6461 ،6455-1A ،6455ML ،6455 ،4539 ،4538( :كيفية الاستخدام
)56428 ،6679ML ،6678ML ،6677ML
1- قم بمحاذاة فتحة الرضفة فوق الرضفة.

2- اربط الجزء السفلي حول الركبة.
3- اربط الجزء العلوي حول الركبة.

4- اضبط حسب الحاجة.
 ،B5333XXXL ،B5333XXL ،B5333XL ،B5333LG ،B5333MD ،B5333SM( :كيفية الاستخدام

)5333XXXL ،5333XXL ،5333XL ،5333LG ،5333MD ،5333SM
1- قم بإرخاء الشريطين الخلفيين.

2- قم بإرخاء العُرى الخلفية الأربعة.
3- قم بتوسيط فتحة الرضفة فوق الرضفة. عند الحاجة، أمسك بكلتا المفصلتين لسحب المشبك إلى 

الوضعية الصحيحة.
4- مع البدء بالربلة، قم بتأمين العُرى الخلفية الأربعة للحصول على تثبيت جيد ومريح.

5- قم بتأمين الشريطين الخلفيين من خلال العقدتين.
6- اضبط الشريطين الأماميين للحصول على تثبيت جيد ومريح.

)65457ML(  :كيفية الاستخدام
اضبط موضع المفصلتين الجانبيتين.  -1

قم بمحاذاة المنتج فوق الركبة مع جعل الشعار فوق الرضفة.  -2
أحكم ربط الجزء السفلي.  -3
أحكم ربط الجزء العلوي.  -4

** تنبيه: يحتوي هذا المنتج على مطاط اللاتكس الطبيعي والذي قد يسبب تفاعلات تحسسية.
تتكون بعض المنتجات من خليط النيوبرين الذي قد يسبب تهيج الجلد. 

وفي حال حدوث طفح جلدي أو استمرار الألم، توقف عن استخدام المنتج واستشر الطبيب.
العناية: اغسل المنتج يدوياً بماء بارد مع مادة مطهرة مخففة، ويمُنع استخدام مواد التبييض أو منعمات الأنسجة. 

احرص على الشطف الدقيق والتجفيف في الهواء.
المُصنِّعة  الشركة  إبلاغ  يرُجى  الأداة،  هذه  باستخدام  مرتبطة  خطيرة  صحيّة  حالات  أيّ  وقوع  حال  في  ملاحظة: 

حة على الملصق والجهات الصحيّة المختصة في بلدك. المُوضَّ

PENDAKAP LUTUT BALUT KELILING Deluks  230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
PENDAKAP LUTUT BALUT KELILING Boleh Laras  6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100** 
PENDAKAP LUTUT PENSTABIL PATELA Boleh Laras  55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B
PENDAKAP LUTUT BALUT KELILING BERENGSEL 6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 
55334** 
PENSTABIL PATELA Campuran Neoprena   
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PENDAKAP LUTUT BERENGSEL PRO LEVEL Deluks  
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  
5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
PENSTABIL LUTUT Melaras Diri  6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
PENSTABIL LUTUT BALUT KELILING 57637
PENSTABIL LUTUT PREMIUM dengan Penahan Berpad 6675ML, 6677ML, 
6678ML, 6679ML
PENDAKAP LUTUT BERENGSEL Laras Sendiri 65457ML

Tujuan Kegunaan:
Pendakap Lutut - Memberi sokongan kepada sendi yang lemah, cedera atau 
artritis; membantu menghalang pergerakan lateral tengah dan hiperekstensi lutut.
Penstabil Lutut - Memberi sokongan kepada sendi yang lemah, cedera atau 
artritis; membantu menghalang pergerakan lateral tengah lutut.

Cara Memakai: (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Jajarkan lubang dengan patela dan ketapkan pendakap.
2.  Kancing pengebat.
3.  Laraskan sehingga muat dengan erat dan selesa.
Cara Memakai:  (2100, B2100)
1.  Pasang MuellerHinge™ pada bahagian luar (sebelah sisi) lutut.  Pastikan 

engsel membengkok ke arah yang betul.
2.  Dengan lutut dalam kedudukan lentur, letakkan bahagian tengah engsel betul-

betul di atas sendi lutut.
3.  Kancing pembalut bawah dengan kemas di keliling otot betis.
4.  Balut pengebat luar bawah dengan kemas di keliling otot betis.
5.  Dengan lutut masih dalam kedudukan lentur, kancing pembalut atas dengan 

kemas di keliling paha.  Balut pengebat luar atas dengan kemas di keliling 
paha.

6.  Berdiri tegak dan letakkan berat badan pada kaki.  Pastikan pendakap terletak 
pada kedudukan melintang dan menegak secara betul di atas sendi lutut.

Cara Memakai:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)

1.  Jajarkan lubang patela di atas tempurung lutut.
2.  Kancing bahagian bawah di keliling lutut.
3.  Kancing bahagian atas di keliling lutut.
4.  Laras mengikut perlu.
Cara Memakai:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Longgarkan dua pengebat belakang.
2.  Longgarkan empat tab belakang.
3.  Letak lubang patela pada tengah tempurung lutut.  Jika perlu, paut kedua-dua 

engsel untuk menarik pendakap ke kedudukan yang betul.
4.  Bermula dengan betis, ketapkan empat tab belakang sehingga muat dengan 

erat dan selesa.
5.  Ketapkan dua pengebat belakang melalui gelung.
6.  Laraskan dua pengebat depan sehingga muat dengan erat dan selesa. 
Cara Memakai: (65457ML)
1. Laraskan kedudukan engsel sisi.
2. Jajarkan ke atas lutut, logo di atas tempurung lutut.
3. Kancing bahagian bawah.
4. Kancing bahagian atas.

**AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh Menyebabkan 
Reaksi Alergi.  
Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh 
menyebabkan kerengsaan kulit.  
Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan dapatkan 
nasihat doktor.
PENJAGAAN:  Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut.  Jangan 
gunakan peluntur atau pelembut fabrik.  Bilas sebersih-bersihnya dan kering udara. 
Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan 
penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan pihak 
kesihatan yang kompeten di negara anda.

KERESZTSZALAGOS TÉRDRÖGZÍTŐ, Deluxe 230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
KERESZTSZALAGOS TÉRDRÖGZÍTŐ, állítható 6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100** 
TÉRDKALÁCS-STABILIZÁLÓ TÉRDRÖGZÍTŐ, állítható 55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
CSUKLÓS TÉRDGÉP 6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 
3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
TÉRDKALÁCS-STABILIZÁLÓ, neoprénkeverék
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL TÉRDGÉP, Deluxe
B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, B5333XXXL, 5333SM, 
5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL fekete 
TÉRDSTABILIZÁLÓ, önbeállító 6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 6475ML, 
6478ML, 56428
KERESZTSZALAGOS TÉRDSTABILIZÁLÓ 57637
PRÉMIUM TÉRDSTABILIZÁLÓ párnázott támasszal 6675ML, 6677ML, 
6678ML, 6679ML
TÉRDGÉP, önbeállító  65457ML

Rendeltetés:
Térdrögzítő - Támaszt biztosít a gyenge, sérült vagy gyulladt térdízületnek; segít 
megakadályozni a térd oldalirányú elmozdulását és túlfeszítését.
Térdstabilizáló - Támaszt biztosít a gyenge, sérült vagy gyulladt térdízületnek; segít 
megakadályozni a térd oldalirányú elmozdulását.

Alkalmazás módja: (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 
6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Igazítsa a nyílást a térdkalácsra, és rögzítse a térdrögzítőt.
2.  Rögzítse a pántokat.
3.  Szükség szerint igazítsa be a pántokat, hogy szilárd, kényelmes rögzítést 

nyújtsanak.
Alkalmazás módja: (2100, B2100)
1.  Helyezze a MuellerHinge™ rögzítőt a térd külsejére (oldalára). Ellenőrizze, 

hogy a forgópánt a megfelelő irányba hajlik-e.
2.  Hajlítsa be a térdét, és helyezze a forgópánt közepét közvetlenül a 

térdízületre.
3.  Szorosan tekerje az alsó fáslit a vádli köré.
4.  Tekerje a külső alsó pántot biztonságosan a vádli köré.
5.  A térdet továbbra is behajlítva tartva tekerje a felső fáslit szorosan a comb 

köré. Tekerje a külső felső pántot biztonságosan a comb köré.
6.  Álljon fel, és nehézkedjen a lábára. Ellenőrizze, hogy a térdrögzítő 

függőlegesen és vízszintesen is megfelelően illeszkedik-e a térdízületre.
Alkalmazás módja: (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Igazítsa a patellanyílást a térdkalácsra.
2.  Rögzítse az alsó részt a térd köré.
3.  Rögzítse a felső részt a térd köré.
4.  Szükség szerint igazítsa be.
Alkalmazás módja: (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Lazítsa meg a két hátsó pántot.
2.  Lazítsa meg a négy hátsó fület.
3.  Igazítsa a patellanyílás közepét a térdkalácsra. Szükség esetén a két 

forgópántnál fogva húzza a térdrögzítőt a megfelelő helyzetbe.
4.  A vádlin kezdve rögzítse a négy hátsó fület úgy, hogy szorosan, kényelmesen 

illeszkedjenek.
5.  Rögzítse a két hátsó pántot a hurkokon keresztül.
6.  Igazítsa be a két első pántot, hogy megfelelően és kényelmesen 

illeszkedjenek. 
Alkalmazás módja: (65457ML)
1. Állítsa be az oldalsó forgópántok helyzetét.
2. Igazítsa a térdre, úgy, hogy a logó a térdkalács fölé kerüljön.
3. Rögzítse az alsó részt.
4. Rögzítse a felső részt.

**FIGYELEM: Ez a termék természetes nyersgumi latexet tartalmaz, ami allergiás 
reakciókat okozhat. 
Egyes neoprénkeverékből készült termékek bőrirritációt okozhatnak. 
Ha kiütés jelentkezik, vagy ha a fájdalom továbbra is fennáll, függessze fel a 
termék használatát, és forduljon orvoshoz.
ÁPOLÁS: Kézzel mossa hideg vízben, enyhe hatású mosószerrel. Ne használjon 
fehérítőszert vagy öblítőszert. Öblítse alaposan ki, és levegőn szárítsa. 
Észrevétel: Ha az eszköz használata során bármiféle súlyos egészségügyi 
vonatkozású váratlan esemény következne be, értesítse a címkén megjelölt 
gyártót és országa illetékes egészségügyi hatóságát.

UMVAFIN HNÉSPELKA Deluxe   230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
UMVAFIN HNÉSPELKA stillanleg  6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
STUÐNINGSSPELKA VIÐ HNÉSKEL stillanleg 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B
UMVAFIN HNÉSPELKA Á HJÖRUM 6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 
6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
STUÐNINGUR VIÐ HNÉSKEL neopreneblanda
4538**, 6461**, 4539a**, 6466**
PRO LEVEL HNÉSPELKA Á HJÖRUM Deluxe 
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**  
Sjálfstillanlegur HNÉSTUÐNINGUR 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
UMVAFINN HNÉSTUÐNINGUR 57637
PREMIUM HNÉSTOÐ með púðastuðningi  6675ML, 6677ML, 6678ML, 
6679ML
HÁ HNÉSPELKA sem aðlagast sjálfkrafa  65457ML

Tilætluð not: 
Hnéspelka - Veitir stuðning veikum, meiddum eða gigtveikum liðum. Er stuðningur 
gegn hliðarhreyfingum og ofréttingu hnésins.
Hnéstuðningur - Veitir stuðning veikum, meiddum eða gigtveikum liðum. Er 
stuðningur gegn hliðarhreyfingum hnésins.

Notkunarleiðbeiningar:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 
230XXXL, 55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 
6468ML, 6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Stillið opið við hnéskelina og komið spelkunni fyrir.
2.  Festið ströppurnar.
3.  Stillið eins og þörf er svo passi þétt og þægilega.
Notkunarleiðbeiningar:   (2100, B2100)
1.  Komið MuellerHinge™ fyrir, utan á (ytri hlið) hnés.  Athugið að hjarirnar 

bogni í rétta átt.
2.  Komið miðju hjara fyrir yfir hnénu, spenntu beinu, beint yfir hnjáliðnum.
3.  Festið neðri vafninginn þétt um kálfann.
4.  Vefjið ytri, neðri ströppu þétt um kálfavöðvann.
5.  Festið efri vafning þétt um lærið með hnéð ennþá í spenntri stöðu.  Vefjið 

efri stöppu tryggilega um lærið.
6.  Standið upp og setjið þyngd á fótlegginn.  Athugið að spelkan sé staðsett 

með réttum hætti, bæði lóðrétt og lárétt yfir hnjáliðnum.
Notkunarleiðbeiningar:  (4538,4539,6455,6455ML, 6455-
1A,6461,6466,57637, 6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Stillið opið yfir hnéskelina.
2. Festið neðri hlutann yfir hnéð.
3.  Festið efri hlutann yfir hnéð.
4.  Aðlagið eins og þörf er.
Notkunarleiðbeiningar:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, 
B5333XXL, B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 
5333XXXL)
1.  Losið afturströppurnar tvær.
2. Leysið afturflipana fjóra.
3.  Miðjið hnéskeljaropið á hnéskelinni.  Ef nauðsynlegt er skal grípa í báðar 

hjarir til koma spelku fyrir á réttum stað.
4.  Tryggið afturflipana fjóra svo passi þægilega og byrjið á kálfanum.
5.  Tryggið afturströppurnar tvær í gegnum lykkjurnar.
6.  Stillið framströppurnar tvær svo passi vel og þægilega. 
Notkunarleiðbeiningar: (65457ML)
1. Stillið staðsetningu hliðarlama.
2. Staðsetjið yfir hné með lógó yfir hnéskel.
3. Festið undirhlutann.
4. Festið efri hlutann.

**VARÚÐ: Þessi vara inniheldur náttúrulegt latexgúmmí sem getur valdið 
ofnæmisviðbrögðum.  
Sumar vörur, sem gerðar eru úr gervigúmmíblöndu geta valdið húðertingu.  
Ef fram koma útbrot eða viðvarandi sársauki skal hætta notkun og hafa samband 
við lækni.
UMHIRÐA:  Þvoið í höndum með köldu vatni og mildri sápu.  Ekki nota bleikiefni 
eða taumýkiefni.  Skolið vandlega og hengið til þerris. 
Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp við notkun þessa 
búnaðar skal vinsamlega láta fraleiðandann sem fram kemur á merkingum og 
viðeigndi heilsuyfrivöld í landinu vita..

APTINAMA CEĻA ORTOZE Deluxe   230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 
230XXL**, 230XXXL** 
APTINAMA CEĻA ORTOZE Regulējama 6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
CEĻA BĻODIŅU STABILIZĒJOŠA CEĻA ORTOZE Regulējama 55240B, 
55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
APTINAMA CEĻA ORTOZE AR ŠARNĪRIEM  6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 
55334** 
CEĻA BĻODIŅAS STABILIZĒTĀJS Neoprēna maisījums
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
CEĻA ORTOZE AR ŠARNĪRIEM PRO LEVEL Deluxe
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**  
CEĻA STABILIZĒTĀJS Pašregulējošs 6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
APTINAMS CEĻA STABILIZĒTĀJS 57637
AUGSTĀKĀS KVALITĀTES STABILIZATORS ar polsterētu balstortozi  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
CEĻA ORTOZE AR ŠARNĪRIEM, pašregulējoša  65457ML

Paredzētais lietojums:
Ceļa ortoze - Nodrošina atbalstu vājām, traumētām vai artrīta skartām locītavām; 
palīdz novērst ceļa mediāli laterālās kustības un ceļa pārmērīgu stiepšanu.
Stabilizators celim - Nodrošina atbalstu vājām, traumētām vai artrīta skartām 
locītavām; palīdz novērst ceļa mediāli laterālās kustības.

Kā lietot:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 55333, 
55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1. Savietojiet atveri ar ceļa bļodiņu un nostipriniet ortozi. 
2. Nostipriniet saites.
3.  Noregulējiet kā nepieciešams, lai izstrādājums balstītu stingri un ērti. 
Kā lietot:  (2100, B2100)
1. Novietojiet MuellerHinge™ uz ceļa ārējās daļas (sāna pusē).  Pārbaudiet, vai 

šarnīrs lokās pareizajā virzienā.  
2. Turot celi saliektu, centriski pārlieciet šarnīra vidusdaļu tieši pāri ceļa locītavai.
3.  Stingri nostipriniet apakšējo aizdari ap ikru muskuli. 
4.  Aptiniet apakšējo saiti cieši ap ikru muskuli. 
5.  Turot celi joprojām saliektu, nostipriniet augšējo aizdari stingri ap augšstilbu.   

Aptiniet augšējo ārējo saiti cieši ap augšstilbu. 
6.  Nostājieties taisni un noslogojiet kāju ar svaru.   Pārbaudiet vai ortoze gan 

vertikāli, gan horizontāli ir pareizi novietota pāri ceļa locītavai.
Kā lietot:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 6677ML, 
6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Novietojiet ceļa bļodiņas atveri pāri ceļa kaulam.  
2.  Nostipriniet apakšējo daļu ap celi.
3.  Nostipriniet ap celi augšējo daļu.
4. Noregulējiet kā nepieciešams. 
Kā lietot:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, B5333XXXL, 
5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Atbrīvojiet abas aizmugurējās saites.
2.  Atbrīvojiet visas četras aizmugurējās mēlītes.
3.  Centriski novietojiet ceļa bļodiņas atveri uz ceļa kaula.   Ja nepieciešams, 

satveriet abus šarnīrus, lai ievirzītu ortozi pareizajā stāvoklī. 
4.  Sākot no kājas ikru daļas, cieši, bet ērti nostipriniet visas četras  

mēlītes.
5.  Nostipriniet abas aizmugurējās saites, izvelkot cauri cilpām.
6.  Noregulējiet abas priekšējās saites, lai izstrādājums piekļautos atbilstoši cieši un 

ērti. 
Kā lietot:  (65457ML)
1. Pielāgojiet sānu šarnīru pozīciju.
2. Izlīdziniet pāri celim, logotips virs ceļa bļodiņas.
3. Piestipriniet apakšējo daļu.
4. Piestipriniet augšējo daļu.

**UZMANĪBU: Šis izstrādājums satur dabīgu gumijas lateksu, kas var izraisīt 
alerģisku reakciju.  
Daži izstrādājumi, kas izgatavoti no neoprēna maisījuma, var kairināt ādu.  
Ja rodas izsitumi vai sāpes nepāriet, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un vērsieties 
pie ārsta.
KOPŠANA  Mazgājiet izstrādājumu ar rokām aukstā ūdenī, lietojot saudzīgu 
mazgāšanas līdzekli.  Nebaliniet un nelietojiet veļas mīkstinātāju.  Rūpīgi izskalojiet 
izstrādājumu un ļaujiet tam dabiski izžūt. 
Paziņojums:  ja saistībā ar šīs ierīces izmantošanu notiek kāds nopietns, ar veselību 
saistīts negadījums, lūdzu, informējiet etiķetē norādīto ražotāju un savas valsts 
kompetentās veselības aprūpes iestādes.

APVYNIOJAMA KELIO ATRAMA „Deluxe“   230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
Reguliuojama APVYNIOJAMA KELIO ATRAMA  6465ML, 6468ML, 6469ML
„MUELLERHINGE™“ 2100**, B2100**  
KELIO ATRAMA SU GIRNELĖS STABILIZATORIUMI, reguliuojama 55240B, 
55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
ATVERČIAMA APVYNIOJAMA KELIO ATRAMA  6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 
55334** 
GIRNELĖS STABILIZATORIUS, neopreno mišinys
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
ATVERČIAMA KELIO ATRAMA PRO LEVEL „Deluxe“
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**   
KELIO STABILIZATORIUS, savaime prisitaikantis 6463**, 6463ML**, 
56427**, 6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
APVYNIOJAMAS KELIO STABILIZATORIUS 57637
AUKŠČIAUSIOS KOKYBĖS STABILIZATORIUS su paminkštinta apsauga  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
ATVERČIAMAS KELIO ĮTVARAS (savaime prisitaikantis)  65457ML

Numatytoji paskirtis:
Kelio įtvaras - Suteikia atramą silpniems, sužalotiems ar artrito pažeistiems 
sąnariams; padeda išvengti kelio mediolateralinio judėjimo ir hiperekstenzijos.
Kelio stabilizatorius - Suteikia atramą silpniems, sužalotiems ar artrito pažeistiems 
sąnariams; padeda išvengti kelio mediolateralinio judėjimo.

Kaip naudoti:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Centruokite angą pagal girnelę ir fiksuokite atramą.
2.  Fiksuokite dirželius.
3.  Nusireguliuokite dirželį, kad tvirtai laikytųsi ir būtų patogu.
Kaip naudoti:  (2100, B2100)
1.  Uždėkite „MuellerHinge™“ kelio išorėje (šone).  Patikrinkite, ar atvartas 

užlenkiamas tinkama kryptimi.
2.  Kai kelis sulenktas, centruokite atvartą tiesiai virš kelio sąnario.
3.  Tvirtai fiksuokite apatinę dalį aplink blauzdos raumenį.
4.  Išorinį apatinį dirželį tvirtai apvyniokite aplink blauzdos raumenį.
5.  Kol kelis vis dar sulenktas, gerai pritvirtinkite viršutinę dalį aplink šlaunį.  

Tvirtai aplink šlaunį apvyniokite viršutinį dirželį.
6.  Stovėkite tiesiai ir perkelkite svorį ant kojos.  Patikrinkite, ar atrama yra 

tinkamai uždėda tiek vertikaliai, tiek horizontaliai virš kelio sąnario.
Kaip naudoti:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 

6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Centruokite girnelės angą virš kelio girnelės.
2.  Fiksuokite apatinę dalį aplink kelį.
3.  Fiksuokite viršutinę dalį aplink kelį.
4.  Prireikus pareguliuokite.
Kaip naudoti:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Atlaisvinkite du apatinius dirželius.
2.  Atlaisvinkite keturis galinius skirtukus.
3.  Centruokite girnelės angą ant kelio girnelės.  Jei reikia, suimkite už abiejų 

atvartų ir nustatykite atramą į reikiamą padėtį.
4.  Pradėdami nuo blauzdos, fiksuokite keturis galinius skirtukus, kad gaminys 

gerai, patogiai priglustų.
5.  Per kilpas fiksuokite du galinius dirželius.
6.  Sureguliuokite dvi priekines juostas, kad gaminys tinkamai priglustų ir jūs 

jaustumėtės patogiai. 
Kaip naudoti:  (65457ML)
1. Nustatykite patogią šoninių lankstų padėtį.
2. Centruokite virš kelio. Logotipas turi būti virš kelio girnelės.
3. Užsekite apatinę dalį.
4. Užsekite viršutinę dalį.

**ĮSPĖJIMAS: šiame produkte yra natūralaus gumos latekso, kuris gali sukelti 
alergines reakcijas.  
Kai kurie produktai, pagaminti iš neopreno mišinio, gali sukelti odos dirginimą.  
Jeigu pasireiškė bėrimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite naudojimą ir kreipkitės 
į gydytoją.
PRIEŽIŪRA:  skalbkite šaltame vandenyje švelnia plovimo priemone.  Nenaudokite 
baliklių ar audinių minkštiklių.  Gerai išskalaukite, leiskite išdžiūti lauke. 
Pastaba: naudojant įtaisą ir įvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui, 
informuokite etiketėje nurodytą gamintoją ir kompetentingas savo šalies sveikatos 
įstaigas.

KNESTØTTEBANDASJE TIL Å VIKLES PÅ, deluxe   230SM**, 230MD**, 
230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
KNESTØTTEBANDASJE TIL Å VIKLES PÅ, justerbar  6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
KNESTØTTE FOR PATELLA-STABILISERING, justerbar 55240B, 55241, 
55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
HENGSLET KNESTØTTEBANDASJE TIL Å VIKLES PÅ 6431**, 6432**, 
6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334** 
PATELLA-STABILISATOR, neopren-blanding   
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
HENGSLET KNESTØTTE PRO LEVEL, deluxe  
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  
5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
KNESTABILISATOR, selvjusterende 6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 
6475ML, 6478ML, 56428
KNESTABILISATOR TIL Å VIKLE PÅ 57637
PREMIUM KNESTABILISATOR med putestøtte   6675ML, 6677ML, 
6678ML, 6679ML
KNESTØTTE MED HENGSLER selvjusterende  65457ML

Tilsiktet bruk:
Knesstøtter - Gir støtte til svake, skadde eller giktiske ledd; bidrar til å forhindre 
midtsidig bevegelse og hyperekstensjon av kneet.
Knesstabilisator - Gir støtte til svake, skadde eller giktiske ledd; bidrar til å forhindre 
midtsidig bevegelse av kneet.

Bruksanvisning:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Rett inn åpningen med patella og fest støtten.
2.  Fest stroppene.
3.  Juster etter behov for å oppnå fast og behagelig støtte.
Bruksanvisning:  (2100, B2100)
1. Sett på MuellerHinge™ på utsiden (laterale siden) av kneet.  Kontroller at 

hengselet er bøyd i riktig retning.
2.  Sentrer det midtre hengselet rett over kneleddet mens kneet er i bøyd 

stilling.
3. Vikle den nedre bandasjen stramt rundt leggmuskelen.
4.  Vikle den ytterste nedre stroppen fast rundt leggmuskelen.
5.  Fest den øverste bandasjen fast rundt låret mens kneet fremdeles er i bøyd 

stilling.  Vikle den øverste, ytre stroppen fast rundt låret.
6.  Stå rett og legg tyngde på beinet.  Kontroller at støtten sitter riktig både 

vannrett og loddrett over kneleddet.
Bruksanvisning:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1. Rett inn patella-åpningen over kneskålen.
2. Fest den nedre delen rundt kneet.
3. Fest den øvre delen rundt kneet.
4. Juster etter behov.
Bruksanvisning:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1. Løsne de to stroppene på baksiden.
2.  Løsne de fire flikene på baksiden.
3. Rett inn patella-åpningen på kneskålen.  Ta om nødvendig tak i begge 

hengslene for å trekke støtten til riktig stilling.
4. Fest de fire flikene på baksiden for å oppnå en fast og behagelig passform.
5. Fest de to stroppene på baksiden gjennom hempene.
6. Juster de to stroppene på forsiden for å oppnå riktig passform og komfort. 
Bruksanvisning:  (65457ML)
1. Justér sidehengslenes posisjon.
2. Rett inn over kne, logo over kneskålen.
3. Fest den nedre delen.
4. Fest den øvre delen.

**FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan forårsake 
allergiske reaksjoner.  
Enkelte produkter som er fremstilt av en neoprenblanding kan forårsake 
hudirritasjon.  
Slutt å bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstår utslett eller 
vedvarende smerte.
VEDLIKEHOLD:  Håndvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel.  Bruk ikke 
bleke- eller skyllemiddel.  Skyll godt og lufttørk. 
Merk: Hvis det skulle oppstå en alvorlig helserelatert hendelse ved bruk av 
enheten, må du varsle den produsenten som er angitt på etiketten og de 
ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt.

ORTEZĂ DE GENUNCHI ÎNFĂŞURATĂ De lux   230SM**, 230MD**, 
230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
ORTEZĂ DE GENUNCHI ÎNFĂŞURATĂ Reglabilă  6465ML, 6468ML, 
6469ML
ORTEZĂ MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
ORTEZĂ DE GENUNCHI CU STABILIZATOR PATELAR Reglabilă 55240B, 
55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
ORTEZĂ DE GENUNCHI ARTICULATĂ ÎNFĂŞURATĂ  6431**, 6432**, 
6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334** 
STABILIZATOR PATELAR Amestec pe bază de neopren
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
ORTEZĂ DE GENUNCHI ARTICULATĂ PRO LEVEL De lux B5333SM**, 
B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 
5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
STABILIZATOR DE GENUNCHI Cu reglare automată 6463**, 6463ML**, 
56427**, 6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
STABILIZATOR DE GENUNCHI ÎNFĂŞURATĂ 57637
STABILIZATOR PREMIUM PENTRU GENUNCHI cu suport căptușit  
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
ORTEZĂ ARTICULATĂ PENTRU GENUNCHI, cu auto-ajustare 65457ML

Utilizarea prevăzută:
Orteză pentru genunchi - Oferă suport pentru încheieturile slăbite, rănite sau artritice; 
ajută să împiedice deplasarea medio-laterală și hiperextensia genunchiului.
Stabilizator pentru genunchi - Oferă suport pentru încheieturile slăbite, rănite sau 
artritice; ajută să împiedice deplasarea medio-laterală a genunchiului.

Cum se aplică:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Aliniaţi orificiul deasupra rotulei şi fixaţi orteza în poziţie.
2.  Fixaţi benzile.
3.  Reglaţi după necesităţi pentru a obţine un suport ferm dar confortabil.
Cum se aplică:  (2100, B2100)
1.  Amplasaţi orteza MuellerHinge™ pe partea exterioară (laterală) a genunchiului. 

Verificaţi dacă articulaţia se îndoaie în direcţia bună.
2.  Cu genunchiul îndoit, centraţi mijlocul articulaţiei imediat deasupra articulaţiei 

genunchiului.
3.  Fixaţi bine banda inferioară în jurul gambei.
4.  Înfăşuraţi bine banda de înfăşurat inferioară exterioară în jurul gambei.
5.  Cu genunchiul încă îndoit, fixaţi bine banda superioară în jurul coapsei.  

Înfăşuraţi bine banda superioară exterioară în jurul coapsei.
6.  Staţi drept şi puneţi greutate pe picior. Verificaţi dacă orteza este bine 

poziţionată atât orizontal cât şi vertical peste articulaţia genunchiului.
Cum se aplică:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Aliniaţi orificiul pentru rotulă peste rotulă.
2.  Strângeţi partea inferioară în jurul genunchiului.
3.  Strângeţi partea superioară în jurul genunchiului.
4.  Reglaţi după necesităţi.
Cum se aplică: (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL  5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Desfaceţi cele două benzi din spate.
2.  Desfaceţi cele patru limbi din spate.
3.  Centraţi orificiul pentru rotulă peste rotulă. Dacă este nevoie, prindeţi ambele 

articulaţii şi trageţi orteza  în poziţia corectă.
4.  Începând de la gambă, fixaţi cele patru limbi din spate pentru a obţine o reglare 

confortabilă.
5.  Fixaţi cele două benzi din spate prin bucle.
6.  Fixaţi cele două benzi din faţă pentru a obţine o reglare corectă şi confortabilă.
Cum se aplică:  (65457ML)
1. Reglați poziția balamalelor laterale.
2. Aliniați peste genunchi, cu sigla deasupra rotulei.
3. Strângeți partea inferioară.
4. Strângeți partea superioară.

**ATENȚIE: Acest produs conține latex din cauciuc natural, care poate provoca 
reacții alergice.  
Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea.  
Dacă apare o iritație sau durerea persistă, întrerupeți utilizarea și consultați un medic.
ÎNTREȚINERE:  Spălați cu mâna în apă rece cu un detergent ușor.  Nu folosiți înălbitor 
sau balsam de rufe.  Clătiți bine și uscați la aer. 
Aviz: În cazul în care apare un incident grav legat de sănătate atunci când se utilizează 
dispozitivul, vă rugăm să anunțați producătorul identificat pe etichetă și autoritățile 
sanitare competente din țara dvs..

OVINOVACIA ORTÉZA NA KOLENO Deluxe   230SM**, 230MD**, 
230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
OVINOVACIA ORTÉZA NA KOLENO, nastaviteľná  6465ML, 6468ML, 
6469ML
MUELLERHINGE™  2100**, B2100**  
STABILIZAČNÁ ORTÉZA NA KOLENNÉ JABĹČKO, nastaviteľná  
55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
OVINOVACIA KĹBOVÁ ORTÉZA NA KOLENO 6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 
55334**  
STABILIZAČNÝ NÁVLEK NA KOLENNÉ JABĹČKO z neoprénovej zmesi   
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
KĹBOVÁ ORTÉZA NA KOLENO PRO LEVEL Deluxe  B5333SM**, 
B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  5333SM**, 
5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**   
STABILIZAČNÝ NÁVLEK NA KOLENO, samoprispôsobivý  
6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
OVINOVACÍ STABILIZAČNÝ NÁVLEK NA KOLENO 57637
VYNIKAJÚCI KOLENNÝ STABILIZÁTOR s mäkkým chráničom 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML
KĹBOVÁ ORTÉZA NA KOLENO, samonastaviteľná 65457ML

Určené použitie:
Ortéza na koleno - Zabezpečuje podporu pre slabé, zranené alebo artritické kĺby, 
pomáha predísť mediolaterálnemu pohybu a prílišnému vystretiu kolena.
Stabilizátor kolena - Zabezpečuje podporu pre slabé, zranené alebo artritické kĺby, 
pomáha predísť mediolaterálnemu pohybu kolena.

Zakladanie:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Otvor zarovnajte s kolenným jabĺĺkom a ortézu zaistite.
2.  Utiahnite pásy.
3.  Upravte podĺa potreby tak, aby ortéza poskytovala pevnú, pohodlnú podporu.
Zakladanie:  (2100, B2100)
1.  MuellerHinge™ založte zvonka na koleno (na laterálnu stranu).  Skontrolujte, ĺi sa kĺb ohýba správnym 

smerom.
2.  Keĺ je koleno v ohnutej polohe, stred kĺbu vycentrujte presne na kolenný kĺb.
3.  Spodný pás pevne oviĺte okolo lýtkového svalu.
4.  Vonkajší spodný pás pevne oviĺte okolo lýtkového svalu.
5.  S kolenom stále v ohnutej polohe pevne zaviĺte horný pás okolo stehna.  Vonkajší horný pás pevne 

oviĺte okolo stehna.
6.  Rovno sa postavte a zaĺažte nohu.  Skontrolujte, ĺi je ortéza správne založená zvisle aj vodorovne na 

kolennom kĺbe.
Zakladanie:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 6677ML, 
6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Otvor na kolenné jabĺĺko zarovnajte na kolenné jabĺĺko.
2.  Spodnú ĺasĺ upevnite okolo kolena.
3.  Vrchnú ĺasĺ upevnite okolo kolena.
4.  Upravte podĺa potreby.
Zakladanie:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, B5333XXXL  
5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Uvoĺnite dva zadné pásy.
2.  Uvoĺnite štyri zadné pútka.
3.  Otvor na kolenné jabĺĺko vycentrujte na kolenné jabĺĺko.  Podĺa potreby uchopte obidva kĺby a 

ortézu potiahnite do správnej polohy.
4.  Zaistite štyri pútka, poĺínajúc od lýtka tak, aby ortéza pevne a pohodlne sedela.
5.  Dva zadné pásy upevnite cez sluĺky.
6.  Dva predné pásy upravte tak, aby ortéza správne a pohodlne sedela. 
Zakladanie: (65457ML)
1. Upravte polohu boĺných kĺbov.
2. Zarovnajte na koleno tak, aby bolo logo na kolennom jabĺĺku.
3. Utiahnite spodnú ĺasĺ.
4. Utiahnite hornú ĺasĺ.

**UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje prírodný kaučukový latex, ktorý môže 
spôsobiť alergické reakcie. 
Niektoré produkty vyrobené z neoprénovej zmesi môžu spôsobovať podráždenie kože. 
Ak sa vyvinie vyrážka alebo pretrváva bolesť, prestaňte používať a vyhľadajte lekára.
STAROSTLIVOSŤ: Perte v ruke v studenej vode s jemným saponátom. Nepoužívajte 
bielidlo ani zmäkčovadlo tkanín. Dôkladne vypláchajte a nechajte uschnúť na vzduchu. 
Poznámka: Ak by sa v spojitosti s použitím pomôcky vyskytol nejaký závažný 
zdravotný incident, kontaktujte výrobcu uvedeného na označení a príslušné 
zdravotnícke orgány vo vašej krajine.

Deluxe OPORNICA ZA KOLENO ZA OVIJANJE   230SM**, 230MD**, 
230LG**, 230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
Prilagodljiva OPORNICA ZA KOLENO ZA OVIJANJE  6465ML, 
6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
Prilagodljiva KOLENSKA OPORNICA ZA STABILIZIRANJE 
POGAČICE 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
PREPOGIBNA OPORNICA ZA KOLENO ZA OVIJANJE  6431**, 
6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 
55332**, 55333**, 55334** 
STABILIZATOR POGAČICE Neoprenska mešanica   
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
Deluxe OPORNICA ZA KOLENO PRO LEVEL 
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**  
Samodejno prilagodljiv STABILIZATOR ZA KOLENO 6463**, 
6463ML**, 56427**, 6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
STABILIZATOR ZA KOLENO ZA OVIJANJE 57637
VISOKOKAKOVOSTNI STABILIZATOR ZA KOLENO z oblazinjeno 
podporo  6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
Samodejno prilagodljiva PREPOGIBNA OPORNICA ZA KOLENO  
65457ML

Predvidena uporaba:
Opornica za koleno - Podpira šibke, poškodovane ali artritične sklepe; pomaga 
preprečiti gibanje kolena v medio-lateralni smeri.
Stabilizator za koleno - Podpira šibke, poškodovane ali artritične sklepe; pomaga 
preprečiti gibanje kolena v medio-lateralni smeri.

Namestitev: (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 55333, 
55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Poravnajte odprtino s pogačico in pričvrstite opornico.
2.  Pričvrstite trakove.
3.  Po potrebi prilagodite, da zagotovite čvrsto, udobno podporo.
Namestitev:  (2100, B2100)
1.  Namestite MuellerHinge™ na zunanjo (stransko stran) kolena. Preverite, če se 

prepogibni element upogne in popravite smer.
2.  S kolenom v upognjenem položaju naravnajte sredino prepogibnega elementa 

neposredno nad kolenski sklep.
3.  Pričvrstite spodnji trak močno okrog mišice na meču.
4.  Ovijte zunanji spodnji trak varno okrog mišice na meču.
5.  S kolenom, še vedno v upognjenem položaju, pričvrstite zgornji trak okrog 

stegna.  Ovijte zgornji zunanji trak varno okrog stegna.
6.  Stojte pokonci in dajte težo na nogo. Preverite, če je opornica pravilno 

nameščena tako navpično kot tudi vodoravno nad kolenskim sklepom.
Namestitev:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Namestite izrez za pogačico nad pogačico.
2.  Pritrdite spodnji del okoli kolena.
3.  Pritrdite zgornji del okoli kolena.
4.  Po potrebi prilagodite.
Namestitev:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1. Popustite dva zadnja trakova.
2.  Popustite štiri zadnje trakove.
3. Naravnajte odprtino pogačice na pogačico. Po potrebi primite oba prepogibna 

elementa, da potegnete opornico v pravilni položaj.
4.  Začnite pri meču in pritrdite štiri zadnje trakove za čvrsto, udobno prileganje.
5.  Pričvrstite zadnja dva trakova skozi zanki.
6.  Prilagodite prednja dva trakova za pravilno prileganje in udobje. 
Namestitev: (65457ML)
1. Prilagodite položaj stranskih tečajev.
2. Namestite nad koleno, logotip nad pogačico.
3. Pritrdite spodnji del.
4. Pritrdite zgornji del.

**POZOR: Ta izdelek vsebuje kavčuk iz naravnega lateksa, ki lahko povzroči 
alergične reakcije.  
Nekateri izdelki iz neoprenske mešanice lahko dražijo kožo. 
Če se razvije izpuščaj oz. če bolečina ne popusti, prenehajte z uporabo in se 
posvetujte z zdravnikom.
NEGA: Ročno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne uporabljajte belila 
ali mehčalca. Dobro sperite in posušite na zraku. 
Obvestilo: Če pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka, obvestite 
proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni organ v vaši državi.

SARGILI DİZ AYRACI, Delüks   230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 
230XXL**, 230XXXL** 
SARGILI DİZ AYRACI, Ayarlanabilir  6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
PATELLA SABİTLEYİCİ DİZ AYRACI, Ayarlanabilir 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B
MENTEŞELİ SARGILI DİZ AYRACI  6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-
1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
PATELLA SABİTLEYİCİ, Neopren Karışımlı   
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL MENTEŞELİ DİZ AYRACI, Delüks 
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**   
DİZ SABİTLEYİCİ, Kendinden ayarlamalı 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
SARGILI DİZ SABİTLEYİCİ 57637
Yastık Destekli KALİTELİ DİZ SABİTLEYİCİ 6675ML, 6677ML, 6678ML, 
6679ML
MENTEŞELİ DİZ AYRACI, Kendinden Ayarlı 65457ML

Kullanım Amacı:
Diz Ayracı - Zayıf, incinmiş veya romatizmalı eklemlere destek sağlar; dizde 
medio-lateral hareketleri ve hiperekstensiyonu önlemeye yardımcı olur.
Diz Sabitleyici - Zayıf, incinmiş veya romatizmalı eklemlere destek sağlar; 
dizde medio-lateral hareketleri önlemeye yardımcı olur.

Nasıl Uygulanır:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 
6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Açıklığı patella ile hizalayın ve ayracı güvenlice sabitleyin.
2.  Kayışları sıkın.
3.  Sağlam ve rahat destek sağlaması için gerekli olduğu şekilde ayarlayın.
Nasıl Uygulanır:  (2100, B2100)
1.  Dizin dış tarafına (lateral tarafına) MuellerHinge™ uygulayın.  

Menteşenin doğru yönde büküldüğünü kontrol edin.
2.  Diz esnek bir pozisyondayken, menteşenin ortasını doğrudan diz 

ekleminin üzerinde merkezleyin.
3.  Alt sargıyı sıkıca baldır kası etrafında sabitleyin.
4.  Dış alt kayışı baldır kası etrafında güvenlice sarın. 
5.  Diz hala bükük pozisyondayken, üst sargıyı sıkıca uyluk etrafında 

sabitleyin. Üst dış kayışı uyluk etrafında güvenlice sarın.  
6.  Dik durun ve bacak üzerine ağırlık verin.  Ayracın diz eklemi üzerinde 

hem dikey hem de yatay olarak doğru yerleştirildiğinden emin olun.
Nasıl Uygulanır:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Kesilmiş açıklığı diz kapağı üzerinde hizalayın.
2.  Alt kısmı diz etrafında sabitleyin.
3.  Üst kısmı diz etrafında sabitleyin.
4. Gerektiği gibi ayarlayın.
Nasıl Uygulanır:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1. İki arka kayışı gevşetin.
2. Dört arka sekmeyi gevşetin.
3. Patella açığını dizkapağı üzerinde merkezleyin.  Gerekirse, doğru 

pozisyona ayracı çekmek için her iki menteşeden kavrayın.
4. Rahat oturması için, baldırdan başlayarak dört arka sekmeyi güvenlice 

sabitleyin.
5. Döngüler üzerinden iki arka kayışı sabitleyin.
6. Doğru uyum ve rahatlık için iki ön kayışı ayarlayın. 
Nasıl Uygulanır: (65457ML)
1. Yan menteşelerin konumunu ayarlayın.
2. Logo diz kapağının üzerinde olacak şekilde diz üstünde hizalayın.
3. Alt kısmı sabitleyin.
4. Üst kısmı sabitleyin.

**DİKKAT: Bu ürün, alerjik reaksiyonlara neden olabilen doğal kauçuk lateksi 
içermektedir.  
Bir neopren karışımı ile yapılmış bazı ürünler cilt tahrişine neden olabilir.  
Kızarıklık olursa veya ağrı devam ederse, kullanmayı bırakın ve bir doktora 
danışın.
BAKIM:  Hafif bir deterjan ile soğuk suda elde yıkayın.  Çamaşır suyu veya 
yumuşatıcı kullanmayın.  İyice durulayıp açık havada kurutun. 
Uyarı: Bu cihazın kullanımıyla ilgili ciddi bir sağlık sorunu ortaya çıkarsa, 
lütfen etikette belirtilen üreticiyi ve ülkenizdeki yasal sağlık yetkililerini 
bilgilendirin.

ปลอกพันรอบเข่า เดอลักซ์   230SM**, 230MD**, 230LG**, 230XL**, 230XXL**, 
230XXXL** 
ปลอกพันรอบเข่า แบบปรับได้   6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
ปลอกประคองสะบ้าเข่า แบบปรับได้  55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 
55245, 55246B
ปลอกพันรอบเข่า แบบมีบานพับ  6431**, 6432**, 6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 
3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 55334** 
ท่ีประคองสะบ้าเข่า ทำาจากยางนีโอพรีนผสม   
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
ปลอกเข่าแบบมีบานพับ เดอลักซ์ สำาหรับนักกีฬา   
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**  
ท่ีประคองเข่า แบบปรับเอง 6463**, 6463ML**, 56427**, 6473ML, 6475ML, 
6478ML, 56428
สนับเข่าแบบพันรอบ 57637
ปลอกประคองเข่าพรีเมียม ชนิดบุนวม 6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML
ปลอกเข่าแบบมีบานพับปรับเองได้ 65457ML

ข้อบ่งใช้: 
ปลอกเข่า - ช่วยพยุงข้อต่อท่ีอ่อนแอ บาดเจ็บ หรืออักเสบ ช่วยป้องกันการ
เคล่ือนไหวของเข่าในแนวด้านข้างและไม่ให้เข่าแอ่น
ปลอกประคองเข่า - ช่วยพยุงข้อต่อท่ีอ่อนแอ บาดเจ็บ หรืออักเสบ ช่วยป้องกัน
การเคล่ือนไหวของเข่าในแนวด้านข้าง

วิธีการใช้:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 
55243, 55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 
6468ML, 6469ML, 6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  จัดส่วนท่ีเป็นช่องให้ตรงกับสะเบ้าเข่า และบีบท้ังสองด้านเข้าหากัน
2.  พันสายรัด
3.  ปรับสายรัดให้กระชับและสบายตามต้องการ
วิธีการใช้:  (2100, B2100)
1.  วาง MuellerHinge™ ท่ีด้านนอก (ด้านข้าง) ของเข่า  ตรวจให้แน่ใจว่า

บานพับงอไปในทิศทางท่ีถูกต้อง
2.  งอเข่า จัดให้ส่วนกลางของบานพับอยู่เหนือข้อเข่าโดยตรง
3.  คาดสายรัดอันล่างรอบกล้ามเน้ือน่อง
4.  พันสายรัดอันล่างด้านนอกให้แน่นรอบกล้ามเน้ือน่อง
5.  ขอให้งอเข่าค้างไว้ คาดสายรัดอันบนรอบต้นขาให้แน่น พันสายรัดอันบน

นอกให้แน่นรอบต้นขา
6.  ยืนข้ึนและลงน้ำาหนักท่ีขาข้างน้ัน ตรวจดูว่าปลอกเข่าอยู่ในตำาแหน่งท่ีถูก

ต้องบนข้อเข่า ท้ังแนวต้ังและแนวนอน
วิธีการใช้:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  ปรับช่องเปิดตรงกระดูกสะบ้าให้อยู่เหนือกระดูกสะบ้า
2.  รัดสายคาดอันล่างรอบเข่า
3.  รัดสายคาดอันบนรอบเข่า
4.  ปรับตามความต้องการ
วิธีการใช้:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 
5333XXXL)
1.  คลายสายรัดสองอันหลังออก
2.  คลายสายส่ีอันหลังออก
3.  จัดช่องเปิดให้ตรงกับสะบ้าเข่า ถ้าจำาเป็น จับบานพับท้ังสองข้างเพ่ือดึง

ปลอกเข่าให้อยู่ในตำาแหน่งท่ีถูกต้อง
4.  รัดสายส่ีอันหลังให้กระชับและสบาย โดยเร่ิมจากน่อง
5.  สอดสายสองอันหลังเข้าไปในห่วง
6.  ปรับสายสองอันหน้าให้กระชับและสบาย
วิธีการใช้   (65457ML)
1. ปรับตำาแหน่งบานพับท่ีด้านข้าง
2. จัดให้อยู่บนหัวเข่า โดยให้โลโก้อยู่เหนือสะบ้าเข่า
3. ติดสายรัดอันล่าง
4. ติดสายรัดอันบน
 
**ข้อควรระวัง: ผลิตภัณฑ์น้ีมีส่วนประกอบของยางลาเท็กซ์ธรรมชาติ ซ่ึงอาจทำาให้
เกิดปฏิกิริยาแพ้ข้ึนได้  
ผลิตภัณฑ์บางอย่างท่ีทำาจากส่วนผสมของยางนีโอพรีนอาจทำาความระคายเคือง
แก่ผิวหนังได้  
หากเกิดผ่ืนข้ึนหรืออาการเจ็บไม่หายไป ขอให้เลิกใช้ และไปหาแพทย์
การดูแลรักษา:  ซักมือด้วยน้ำาเย็นและน้ำายาซักผ้าชนิดอ่อน  อย่าใช้น้ำายาฟอกผ้า
ขาวหรือน้ำายาปรับผ้านุ่ม  ล้างน้ำาให้สะอาด และผ่ึงให้แห้ง 
คำาเตือน: หากเกิดเหตุรุนแรงเก่ียวกับสุขภาพข้ึนจากการใช้ผลิตภัณฑ์น้ี โปรดแจ้ง
ให้ผู้ผลิตทราบตามข้อมูลการติดต่อท่ีระบุอยู่บนฉลากน้ี และแจ้งแก่หน่วยงานด้าน
สาธารณสุขในประเทศของคุณ

ĐỆM BẢO VỆ QUẤN QUANH ĐẦU GỐI Deluxe   230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
ĐỆM BẢO VỆ QUẤN QUANH ĐẦU GỐI Có thể điều chỉnh  
6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
ĐỆM BẢO VỆ ĐẦU GỐI GIỮ CỐ ĐỊNH XƯƠNG BÁNH CHÈ Có thể điều chỉnh 
được 55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
ĐỆM BẢO VỆ QUẤN QUANH ĐẦU GỐI  VÀ DÁN VÀO  6431**, 6432**, 
6455**, 6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 
55333**, 55334** 
DỤNG CỤ GIỮ CỐ ĐỊNH XƯƠNG BÁNH CHÈ Hỗn hợp Neoprene   4538**, 
6461**, 4539**, 6466**
ĐỆM BẢO VỆ ĐẦU GỐI DÁN VÀO DÀNH CHO PRO LEVEL Deluxe    
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, B5333XXXL**,  
5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 5333XXXL**  
DỤNG CỤ GIỮ CỐ ĐỊNH ĐẦU GỐI Tự điều chỉnh 6463**, 6463ML**, 56427**, 
6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
MIẾNG BỌC GIỮ CỐ ĐỊNH ĐẦU GỐI  57637
ĐAI CỐ ĐỊNH ĐẦU GỐI CAO CẤP có Đai hỗ trợ có đệm 6675ML, 6677ML, 
6678ML, 6679ML
ĐAI ĐỠ ĐẦU GỐI CÓ NẸP Tự Điều Chỉnh 65457ML

Mục Đích Sử Dụng:
Vòng Đỡ Đầu Gối - Đỡ vùng khớp bị suy yếu, tổn thương hoặc bị thấp khớp; giúp 
ngăn ngừa cử động giữa bên của đầu gối.
Đai Cố Định Đầu Gối - Đỡ vùng khớp bị suy yếu, tổn thương hoặc bị thấp khớp; 
giúp ngăn ngừa cử động giữa bên của đầu gối.

Cách sử dụng:  (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 55332, 
55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 
6473ML, 6475ML, 6478ML)
1.  Đặt lỗ hở khớp với xương bánh chè và thắt chặt miếng đệm lại.
2.  Buộc dây.
3.  Nếu cần có thể điều chỉnh sao cho đỡ chặt và thoải mái.
Cách sử dụng:  (2100, B2100)
1.  Đặt MuellerHinge™ lên phía bên ngoài (phía trước) đầu gối.  Kiểm tra xem 

miếng dán có gập theo đúng hướng hay không.
2.  Gập đầu gối lại, phần chính giữa của miếng dán nằm ngay phía trên khớp 

đầu gối.
3.  Buộc chặt dây dưới xung quanh bắp đùi.
4.  Quấn chặt dây dưới bên ngoài quanh bắp đùi.
5.  Vẫn gập đầu gối, quấn chặt phần bọc phía trên quanh đùi.  Quấn chặt dây 

bên ngoài phía trên quanh đùi.
6.  Đứng thẳng, để trọng lượng dồn lên chân.  Bảo đảm miếng đệm nằm đúng 

vị trí cả chiều ngang và chiều dọc trên khớp đầu gối.
Cách sử dụng:  (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Đặt phần lỗ hở xương bánh chè lên phía trên đầu gối.
2.  Buộc chặt phần dưới quanh đầu gối.
3.  Buộc chặt phần trên quanh đầu gối.
4.  Điều chỉnh khi cần.
Cách sử dụng:  (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.  Nới lỏng hai dây phía sau.
2.  Nới lỏng bốn mảnh phía sau. 
3.  Đặt phần lỗ hở xương bánh chè lên đầu gối.  Nếu cần, nắm lấy cả hai 

miếng dán để kéo miếng đệm vào đúng vị trí. 
4.  Bắt đầu từ bắp chân, buộc chặt bốn mảnh phía sau lại sao cho vừa khít. 
5.  Luồn hai dây phía sau qua lỗ và buộc lại.
6.  Chỉnh hai dây phía trước cho thật vừa khít. 
Cách sử dụng:  (65457ML)
1. Điều chỉnh vị trí của các nẹp ở bên.
2. Đặt thẳng trên đầu gối, logo ở phía trên xương bánh chè.
3. Siết chặt phần dưới.
4. Siết chặt phần trên.

**THẬN TRỌNG: Các Sản Phẩm Này Có Chứa Mủ Cao Su Tự Nhiên Nên Có 
Thể Gây Phản Ứng Dị Ứng.  
Một số sản phẩm có hợp chất neoprene có thể gây tấy rát da.  
Nếu bị nổi mẩn hoặc đau dai dẳng, hãy ngừng sử dụng và hỏi ý kiến bác sĩ.
BẢO DƯỠNG:  Giặt bằng tay trong nước lạnh với xà bông nồng độ nhẹ.  Đừng 
sử dụng thuốc tẩy hoặc chất làm mềm vải.  Tráng rửa kỹ và hong khô. 
Lưu ý: Nếu xảy ra bất kỳ biến cố sức khỏe nghiêm trọng nào có liên quan khi sử 
dụng thiết bị, hãy thông báo cho nhà sản xuất được ghi trên nhãn sản phẩm và 
các cơ quan chức năng về y tế của quốc gia quý vị.

ОБГРЪЩАЩА КОЛЕННА СКОБА Deluxe   230SM**, 230MD**, 230LG**, 
230XL**, 230XXL**, 230XXXL** 
ОБГРЪЩАЩА КОЛЕННА СКОБА Регулируема 6465ML, 6468ML, 6469ML
MUELLERHINGE™ 2100**, B2100**  
ПАТЕЛАРЕН СТАБИЛИЗАТОР ЗА КОЛЕННА СКОБА Регулируем 
55240B, 55241, 55242, 55243, 55244, 55245, 55246B
ОБГРЪЩАЩА КОЛЕННА СКОБА С ПАНТИ  6431**, 6432**, 6455**, 
6455ML**, 6455-1A**, 3333REG**, 3333LG**, 3333XL**, 55332**, 55333**, 
55334** 
ПАТЕЛАРЕН СТАБИЛИЗАТОР от неопренова смес
4538**, 6461**, 4539**, 6466**
PRO LEVEL КОЛЕННА СКОБА С ПАНТИ Deluxe
B5333SM**, B5333MD**, B5333LG**, B5333XL**, B5333XXL**, 
B5333XXXL**,  5333SM**, 5333MD**, 5333LG**, 5333XL**, 5333XXL**, 
5333XXXL**  
СТАБИЛИЗАТОР ЗА КОЛЯНО Саморегулиращ 6463**, 6463ML**, 
56427**, 6473ML, 6475ML, 6478ML, 56428
ОБГРЪЩАЩ СТАБИЛИЗАТОР ЗА КОЛЯНО 57637
СТАБИЛИЗАТОР НА КОЛЯНО PREMIUM с мека подложка  6675ML, 
6677ML, 6678ML, 6679ML
НАКОЛЕНКА – саморегулираща се  65457ML

Предназначение:
Скоба за коляно - Осигурява опора за слаби, наранени или артритни стави; помага за 
предотвратяване на медиолатерални движения и преразтягане на коляното.
Стабилизатор за коляно - Осигурява опора за слаби, наранени или артритни стави; 
помага за предотвратяване на медиолатерални движения на коляното.

Инструкции за употреба: (230SM, 230MD, 230LG, 230XL, 230XXL, 230XXXL, 
55332, 55333, 55334, 6431, 6432, 6463, 6463ML, 55240B, 55241, 55242, 55243, 
55244, 55245, 55246B, 3333LG, 3333XL, 56427, 6465ML, 6468ML, 6469ML, 6473ML, 
6475ML, 6478ML)
1.  Подравнете отвора с пателата и затегнете скобата. 
2.  Затегнете лентите.
3.  Регулирайте според необходимостта за стабилна и удобна опора.
Инструкции за употреба: (2100, B2100)
1.  Поставете MuellerHinge™ върху външната страна (отстрани) на коляното.  

Проверете дали пантата се огъва в правилната посока.
2.  Докато коляното е в прегъната позиция, центрирайте средната част на пантата 

директно над коленната става.
3.  Затегнете здраво долната превръзка около мускула на прасеца.
4.  Обвийте здраво външната долна лента около мускула на прасеца.
5.  Докато коляното е в прегъната позиция, затегнете здраво горната превръзка 

около бедрото.  Обвийте горната външна лента около бедрото.
6.  Изправете се и поставете тежест върху крака.  Проверете дали скобата е 

правилно позиционирана както вертикално, така и хоризонтално над коленната 
става.

Инструкции за употреба: (4538,4539,6455,6455ML,6455-1A,6461,6466,57637, 
6675ML, 6677ML, 6678ML, 6679ML, 56428)
1.  Подравнете пателарния отвор над капачката на коляното.
2.   Затегнете долната част около коляното.
3.   Затегнете горната част около коляното.
4.   Регулирайте според нуждата.
Инструкции за употреба: (B5333SM, B5333MD, B5333LG, B5333XL, B5333XXL, 
B5333XXXL, 5333SM, 5333MD, 5333LG, 5333XL, 5333XXL, 5333XXXL)
1.   Отпуснете двете задни ленти.
2.   Отпуснете четирите задни раздела.
3.   Центрирайте пателарния отвор върху капачката на коляното.  Ако е 

необходимо, хванете двете панти, за да издърпате скобата в правилната 
позиция.

4.   Започвайки от прасеца, затегнете четирите задни раздела за стабилна и 
удобна опора.

5.   Прекарайте горните и долните ленти през примките.
6.   Регулирайте двете предни ленти за подходяща опора и удобство. 
Инструкции за употреба: (65457ML)
1. Регулирайте позицията на страничните шини.
2. Подравнете над коляното (логото да е над коляното).
3. Затегнете долната част.
4. Затегнете горната част.

**ВНИМАНИЕ: Този продукт съдържа естествен каучуков латекс, който може да 
предизвика алергична реакция.  
Някои продукти, съставени от неопренова смес, може да предизвикат кожни 
раздразнения.  
В случай на поява на обрив или при продължаваща болка спрете да използвате 
продукта и се консултирайте с лекар.
ПОЧИСТВАНЕ:  Изперете на ръка в студена вода с мек перилен препарат.  Не 
използвайте белина или омекотител.  Изплакнете добре и изсушете на въздух. 
Забележка:  Ако вследствие на използването на продукта възникне сериозен 
инцидент, свързан със здравето, моля, уведомете производителя, посочен на етикета, 
и компетентните здравни органи на вашата страна.


